CHUONG TRINH KHUYEN MAI: “AMG ON ICE” DANH CHO KHACH HANG MUA XE MERCEDES-AMG
G 63, SL 43 VA GT 53 TRONG THANG 11 NAM 2024.

PROMOTIONAL CAMPAIGN: “AMG ON ICE” FOR CUSTOMERS PURCHASING MERCEDES-AMG G
63, SL 43, AND GT 53 IN NOVEMBER 2024.

PIEU KHOAN VA PIEU KIEN: / TERMS AND CONDITIONS

Thoi gian chwong trinh khuyén mai: tir ngay 21 thang 9 dén hét ngay 30 thang 11 nim 2024 / Promotional
period: From 21st September, 2024 to 30th November, 2024.

Khach hang ciia chwong trinh khuyén mai: Khach hang 1a nguoi tiéu ding cudi ciing mua xe Mercedes-AMG bao
g6m Mercedes-AMG G 63, SL 43 va GT 53 tir cac nha phan phdi chinh hing ctia Mercedes-Benz Viét Nam (MBV)
va hoan tat thu tyc thanh toan trong Thoi gian chuong trinh khuyén mai. / Customers of the promotion campaign:
End consumers purchasing Mercedes-AMG G 63, SL 43 and GT 53, from the authorized dealers of Mercedes-Benz
Vietnam during the promotional period and completing the payment procedure in the promotion period.

Noi dung chi tiét ciia chwong trinh: / Details of the promotion:
Tir ngay 21 thang 9 dén hét ngay 30 thang 11 nim 2024, khach hang 1 nguoi tiéu dung cubi ciing mua cac dong
xe Mercedes-AMG ap dung dudi day tir cac nha phan phdi chinh hing cia MBV trén toan qudc va hoan tat thii tuc
thanh toan s& dugc nhan qua ting 1a 01 chuyén du lich AMG experience tai Thuy Dién danh cho 01 ngudi do MBV
t6 chirc (“Qua tang”). / From 21st September, 2024 to 30th November, 2024, end consumers who purchase the
applicable Mercedes-AMG models listed below from authorized MBV dealers nationwide and complete the payment
process will receive a gift of one AMG experience trip in Sweden for one person, organized by MBV ("the Gift").

Céc dong Mercedes-AMG xe ap dung trong chuong trinh nay: / Mercedes-AMG models applicable to this program:
o Mercedes-AMG G 63 (V1)

o Mercedes-AMG G 63 (RJ6)

o Mercedes-AMG SL 43

o Mercedes-AMG GT 53 4MATIC+ (Facelift)

Chuong trinh nay khong 4p dung dong thdi voi cac chuong trinh khuyén mai khac cia MBV 4p dung cing dong
xe va cung thoi gian khuyén mai, cac chuong trinh ban hang wu dai, chuong trinh riéng danh cho khach hang thudc
nhoém mua si hay mua vi muc dich kinh doanh, thuong mai (VD: cac cong ty cho thué xe, etc.). / This campaign
does not aggregate with other MBV’s promotional campaigns applicable to the same car model and the same
promotion period, preferential sales programs, separate programs for customers in the group of wholesale or
buying for business or commercial purposes (e.g. car rental companies, etc.).

Téng s6 lwong qua tang: 06 chuyén du lich, 4p dung cho 06 khach hang ciia chwong trinh khuyén mai dau tién xéac
nhan tham gia chuyén du lich, dya theo hoa don duoc xuat boi Nha Phan Phdi va dap tmg diéu kién tham gia chuong
trinh. / Total number of gifts: 6 trips, applicable to the first 6 customers in the promotion who confirm participation
in the trip, based on invoices issued by the Authorized Dealer and who meet the campaign’s conditions.

Quy dinh cu thé vé qua ting: / Specific terms regarding the gift:

e Quating 12 01 chuyén du lich AMG experience tai Thuy Dién danh cho 01 nguoi. MBV sé chi tra chi phi
chuyén di bao gém visa, vé may bay, xe tai chdu Au, khach san, trai nghiém AMG on ice, an uéng, dua
trén lich trinh s& dugc cung cip cho Ngudi tham gia trude chuyén di. Nguoi tham gia s& tu chi tra cac chi
phi phat sinh ngoai pham vi néu trén. / The gift is one AMG experience trip in Sweden for one person. MBV
will cover the trip costs, including visa, airfare, vehicle transportation in Europe, hotel, AMG on ice
experience, and meals, based on the itinerary provided to the Participant before the trip. The Participant
will bear any additional expenses outside the scope mentioned above.



Qua ting khong dugc quy dbi thanh tién mat. / The gift cannot be exchanged for cash.

Trong truong hop chuyén di khong thé t6 chire boi 1y do tir MBV, trir trudng hop bat kha khang, Khéch
hang s& dugc thay doi hinh thirc khuyén mai thanh giam gia 1a 250.000.000 VND trén gi4 tri mau xe da
mua. Nha Phan Phéi s& thong bao cho Khach hang va Ngudi tham gia it nhat 05 ngay trudc ngay dién ra
du kién. Trong 05 ngay lam viéc tir ngdy ra thong bao, Nha Phan Phdi xudt hoa don diéu chinh giam
250.000.000 VND trén hoa don ciia miu xe da mua va thuc hién chuyén tién cho Khach hang khong qua
30 ngay lam viéc tir ngay xuat héa don diéu chinh giam. / In case the trip cannot be organized due to
reasons from MBYV except for the force majeure reasons, the customer will be able to change the forms of
sale promotion to a discount of 250,000,000 VND on the value of the purchased model. The authorized
dealer will notify the Customer and the Participant at least 05 days before the scheduled date. Within 05
working days from the date of notification, the authorized dealer shall issue an adjustment invoice of VND
250,000,000 on the invoice of the purchased vehicle model and transfer the discount to the Customer no
later than 30 working days from the date of issuance of the adjustment invoice.

Trong truong hop Khach hang khong thé tham gia chuyén di vi 1y do dén tir Khach hang (bao gom nhung
khong gidi han khong dat visa, 1y do riéng), Khach hang dugc coi la tir bo qua tang va MBV khong c6 nghia
vu thay ddi qua ting hay chiu bét ky trach nhiém gi ddi v6i quyét dinh néu trén. / In case the Customer is
unable to participate in the trip due to reasons from the Customer (including but not limited to failure to
obtain a visa, personal reasons), the Customer is considered to have forfeited the gift and MBV is not
obliged to change the gift or take any responsibility for the above decision.

Trong truong hop vi 1y do bat kha khang (bao gdm nhung khong gidi han thién tai, dich hoa, chién tranh)
nam ngoai tim kiém soat cia MBV theo quy dinh ctia phap luat dan dén chuyén di khong thé t6 chirc, tiy
vao timg trudng hop cu thé va chi phi tén that thuc té so voi chi phi chuyén di di duoc théng bao, MBV ¢6
toan quyén quyét dinh hity chuyén di, thay doi hinh thirc qua ting hogc thanh toan phan chi phi con lai sau
thiét hai cho Khach hang ma khong can phai bdi thudng hay chiu bat ky trach nhiém gi ddi voi quyét dinh
néu trén. / In case the trip cannot be organized due to force majeure reasons (including but not limited to
natural disasters, enemy sabotage, war) beyond the control of MBV in accordance with the provisions of
law, depending on each specific case and the actual cost of loss compared to the announced trip cost, MBV
reserves the right to cancel the trip, change the form of gift or pay the remaining cost after the damage to
the Customer without having to compensate or take any responsibility for the above decision.

Khach hang ¢6 quyén chuyén nhuong qua ting cho nguoi khac véi diéu kién nguoi nhan chuyén nhugng
phai dép Gmg di diéu kién vé Nguoi tham gia va khach hang phai giri thong tin ngudi dugce chuyén nhugng
chuyén di cho Nha phan phéi truée ngay 30/11/2024. Qué thoi han néu trén, viéc chuyén nhuong sé khong
dugc chip nhan bai MBV. / The customer has the right to transfer the gift to another person on the condition
that the transferee must meet the conditions for the Participant and the customer must send the transferee's
information to The authorized dealer before 30/11/2024. After this date, the transfer will not be accepted
by MBV.

Ngudi nhan chuyén nhuong duogc coi 1a Ngudi tham gia chuyén di, c6 nghia vu nhan biét va cam két tuan
thii cac diéu kién va diéu khoan cta Chuong trinh khuyén mai va tham gia chuyén di. Trong truong hop
chuyén di khong thé t6 chirc boi MBV vi bat ky 1y do gi, MBV s& thuc hién giam gia 250.000.000 VND
cho Khach hang trén mau xe da mua. / The transferee is considered a trip participant, who is obliged to be
aware of and undertake to comply with the terms and conditions of the Promotion and participate in the
trip. In case the trip cannot be organized by MBV for any reason, MBV will make a discount of 250,000,000
VND for Customers on the purchased model.



e Néu Nguoi tham gia ding ky thém nguoi dong hanh véi minh thi s& tu chiu trich nhiém vé moi chi phi phat
sinh cho nguoi dong hanh nay, va can thong bao véi Nha phan phéi trude ngay 30/11/2024 dé dugec MBV
kiém tra va x4c nhan tinh kha thi vé& mit t6 chirc. MBV s& khong chiu trach nhiém véi cac thong bao nhan
dugc sau thoi gian néu trén. Luu y rang ngudi dong hanh co thé s& khong duoc truc tiép tham gia trai
nghiém AMG on ice do chuong trinh c6 han ché vé sé luong. / If the Participant registers an additional
companion, he or she will be responsible for all costs incurred for this companion, and needs to notify the
authorized dealer before 30/11/2024 to be checked and confirmed by MBV in terms of organizational
feasibility. MBV will not be responsible for any notices receiving later than the above date. Please note that
companions may not be able to participate directly in the AMG on ice experience due to the limited number
of participants.

- Diéu kién vé Nguoi tham gia: / Conditions for Participants:

o Ngudi tham gia 1a cong dan Viét Nam tir du 18 tudi tr 1én. / Participants are Vietnamese citizens who are
at least 18 years old.

o Chuyén di du kién kéo dai 05-07 ngay trong khung thoi gian 14-21/02/2025 tai ving bang tuyét tai thi tran
Arjeplog, Thuy Dién. Nguoi tham gia dam bao co di strc khoe va diéu kién thé chat dé tham gia cac hoat
dong 1ai xe trong diéu kién thoi tiét tai dja diém trén vao thoi diém dién ra chuong trinh. Nguoi tham gia
tu chiu trach nhiém vé nhimg anh hudng stic khoe co thé xay ra trong qua trinh tham gia. Néu nguoi tham
gia gap phai cic van dé vé strc khoe hodc thé chat anh huong dén kha ning lai xe va cac hoat dong khac
trong chuyén di, ho s& khong duoc phép tham gia chuong trinh. Ngoai ra, néu Ngudi tham gia dugc phat
hién khong di diéu kién vé thé chat hodc stre khoe sau khi chuyén di bét du, ho s& bi han ché tham gia mot
s6 hoat dong cu thé ciia chwong trinh. / The trip is expected to be organized over a period of 5-7 days
between February 14-21, 2025, in the snow and ice region of Arjeplog, Sweden. Participants must be in
good health and physical condition to engage in the driving activities under the weather conditions at the
specified location during the program. Participants are fully responsible for any health effects that may
occur during their participation. Should a participant experience health or physical issues that affect their
ability to engage in driving and other activities during the trip, they will not be permitted to participate in
the program. Additionally, if any participant is found to have insufficient physical or health conditions after
the trip has commenced, they will be restricted from participating in certain specific activities of the
program.

o Trong sudt trai nghié€m, cac bai tap lai xe duoc td chuc theo hinh thic c6 02 nguoi trén cung 01 xe, thay
phién nhau thyc hién cac bai tip do Huén luyén vién huéng dan. Theo d6 Ngudi tham gia c6 thé ngdi trén
xe do ngudi con lai 1ai. Nguoi tham gia dugc coi 1a nhan biét va dong ¥ vai cach td chirc nay khi xac nhan
tham gia. / During the experience, driving exercises will be organized with two people sharing one vehicle,
taking turns performing exercises guided by the Coach. Accordingly, Participants may sit in the vehicle
while the other drives. Participants are considered to acknowledge and agree to this arrangement upon
confirming their participation.

o Co béng lai xe quéc té, ap dung duoc tai Thuy Pién va c6 hiéu luc trong subt chuyén di. / Having an
international driver's license, valid in Sweden and during the trip.

o Nguoi tham gia can c6 ky ning giao tiép Tiéng Anh hodc Tiéng Pic co ban (gém nghe, néi, doc) dé hiéu
va lam theo huéng dan ciia Hudn luyén vién chuong trinh ngudi nude ngoai. / Participants need to have
basic English or German communication skills (including listening, speaking, and reading) to understand
and follow the instructions of the Foreigner Program Coach.



o Cam két tuan thu theo thé 1€, lich trinh va ndi quy ciia Chuong trinh, bao gém ca cac diéu kién va diéu
khoan ctia Trai nghiém AMG dinh kém trong Diéu khoan va Piéu kién nay, sy diéu phdi ciia Ban T6 Chirc
va dan dat cua Truong doan trong qué trinh tham gia Chuyén di. / Undertaking to comply with the
principles, schedules and rules of the Program, including the terms and conditions of the AMG Experience
attached with this Terms and Conditions, the coordination of the Organizing Committee and the guidance
of the Head of Delegation during the Trip.

o Ddng ¥ va cho phép MBV hoic bén thir ba do MBV chi dinh duoc thu thap, xir 1y, luu trit thong tin, hinh
anh c4 nhan dé phuc vu cho muc dich td chirc chuong trinh ciling nhu hoat ddng quang cao, tiép thi lién
quan dén cac dong xe AMG. / Agree and allow MBV or a third party appointed by MBV to collect, process
and store personal information and images for the purpose of organizing the program as well as advertising
and marketing activities related to AMG models.

S6 lwong san pham dwogc ap dung khuyén mai theo chwong trinh: S6 luong san pham dugc ap dung khuyén mai
giam gia néu trén c6 han theo ndi dung da thong bao dén co quan c6 thdm quyén tai Thong Bao Chwong Trinh Khuyén
Mai theo quy dinh. / The number of products eligible for promotion under the program: The number of products
eligible for the above discount promotion is limited according to the content notified to the competent authority in the
Notice of the promotion program as prescribed.

Pé tham khéao thém ndi dung chuong trinh, vui 10ng xem Théng Béo Chuong Trinh Khuyén Mai theo hd so dinh
kém. / For more information about the program, please refer to the Promotion Announcement according to the
attached documents.



General Terms and Conditions for the Provision of Travel Services and Events — Version 8.0 (As of:
August, 2024)

zet:motion. GmbH

Diéu Khodan va Diéu Kién Chung vé Cung Cdp Dich Vu Du Lich va Su Kién — Phién ban 8.0 (Tinh dén:
Théang 8, 2024)

zet:motion. GmbH

Please read these General Terms and Conditions carefully before you commit to a booking requiring
payment. With your booking you accept these Terms and Conditions, which will be sent to you before
registration or made available online at https://experience.mercedes-amg.com, as binding and make
them a part of your application. Upon receipt of our travel confirmation, these terms and conditions
become part of the contract.

Xin vui long doc kj cac Piéu Khodn va Diéu Kién Chung nay trude khi hoan tat dat ché yéu cau thanh

toan. Bdng cach tié}? tuc ddt cho, ban chd'p nhdn céc Piéu Khoan va Piéu Kién nay, sé dwoc gii dén
ban truée khi dang ky hodc c6 sdn truc tuyén tai https://experience.mercedes-amg.com. Nhitng diéu
khodn ndy sé ¢ hiéu liec rang budc va sé la mot phan khong thé tach roi trong don dding ky ciia ban.
Khi nhan dwoc xdac nhan du lich cua chung t6i, cac diéu khoan va diéu kién nay sé chinh thirc tro thanh

mét phan ciia hop dong ciia ban.

With the AMG Experience, zet:motion. GmbH as a tour operator offers various event formats and
travel, such as road safety training and trips. Your tour operator and contract partner shall be zet:motion.
GmbH exclusively. As a result of an agreement with Mercedes-AMG GmbH, zet:motion. GmbH is
licensed to use the trademark AMG. This does not constitute a contractual relationship between you or
any other participants and Mercedes-AMG GmbH. For the provision of travel services and events by
zet:motion. GmbH as a tour operator, the general statutory provisions as well as, in addition, the General
Conditions for Travel Services and Events in accordance with Part A of these general terms and
conditions shall apply.

Thong qua AMG Experience, zet:motion. GmbH, voi tw cdach la Cong ty lit hanh dwoc chi dinh, cung
cép nhiéu loai hinh sy kién va trdi nghiém du lich, bao gé‘m dao tao an toan dwong bg va cac chuyén
di. Cong ty lit hanh va déi tac hop dong ciia ban sé la zet:motion. GmbH. Theo théa thudn véi Mercedes-
AMG GmbH, zet:motion. GmbH dwoc phép sir dung thirong hiéu AMG. Tuy nhién, diéu nay khéng tao
ra moi quan hé hop dong giita ban hodc bdt ky nguoi tham gia nao khéc véi Mercedes-AMG GmbH.
Viéc cung cdp dich vu du lich va sy kién boi zet:motion. GmbH sé tudn thii cdc quy dinh phap Iy chung,
cling nhu cdac Piéu Kién Chung cho Dich Vu Du Lich va Su Kién dwoc néu trong Phan A cia cdc diéu
khoan nay.

The current event portfolio for AMG Experiences includes these four product categories: AMG
Experience on Road, AMG Experience on Track, AMG Experience on Road and AMG Experience
Customised. The road training of the AMG Experience on Track and the AMG Experience on Ice take
place under the direction of experienced instructors in an area that is closed off to normal private traffic
during the event. Road trainings with AMG Experience on Road will take place on public, non-
restricted traffic routes.

Danh muc sy kién hién tai cua AMG Experience bao gém bén loai chinh: AMG Experience on Road,
AMG Experience on Track, AMG Experience on Ice va AMG Experience Customised. Cdc budi ddo tao
duong bo cho ca AMG Experience on Track va AMG Experience on Ice dwoc thuc hién dudi su hudng
dan ciia cdc hudan luyén vién cé kinh nghiém, trong khu vue dwoc gidi han cho giao thdng c& nhan


https://experience.mercedes-amg.com/
https://experience.mercedes-amg.com/

xuyén suot su kién. Nguoc lgi, cac buéi dao tao lién quan dén AMG Experience on Road sé dién ra trén
CAC tuyén dwong cong cong khéong bi han ché.

All road safety training courses offered aim to improve the driving ability and safety of participants in
order to ensure greater safety in everyday traffic, thus contributing to an improvement in the overall
accident record. They are not designed to achieve maximum driving speeds and are not intended to
encourage competitive behavior.

Tdt ca cdc khéa dao tao an toan dwong bg dwoc cung cap déu nham ndng cao ky ndng ldi xe va sw an
todn ciia nguoi tham gia, dam bdo an toan hon trong giao théng hang ngay, tir d6 gép phan giam ty 1é
tai nan. Cdc khéa hoc nay khéong duoc thiét ké dé dat dwoc toc dé lai xe toi da va khong khuyén khich
hanh vi canh tranh.

General Terms and Conditions for the Provision of Travel Services and Events by zet:motion. GmbH/
DPiéu Khoan va Diéu Kién Chung vé Cung Cd’p Dich Vu Du Lich va Sw Kién cua zet:motion. GmbH

1. Scope of Application, Form/ Pham Vi Ap Dung, Hinh Thirc

1.1 The following terms and conditions in this Part A (“Travel Conditions*) shall apply to all contracts
between zet:motion. GmbH (“Tour Operator) and MB Vietnam as the purchaser(s) of the respective
travel services (“Purchaser”) and the participant(s) of the respective travel services (“Participant”).

1.1 Cdc diéu khoan va diéu kién dwéi ddy trong Phan A nay (“Diéu Kién Du Lich”) sé dp dung cho tat
cd cdc hop dong giita zet:motion. GmbH (“Céng ty lit hanh”) va MB Viét Nam 14 ngwoi mua dich vu
du lich twong ung (“Nguwoi mua’) va nguoi tham gia dich vu du lich twong ung (“Nguoi tham gia”).

1.2 The terms of these Travel Conditions become a part of any and all travel contracts between the Tour
Operator and Purchaser. They supplement the statutory provisions of §8 651a-y of the German Civil
Code (BGB) and Articles 250 and 252 of the Introductory Act to the BGB (EGBGB).

1.2 Céc diéu khodn trong Piéu Kién Du Lich nay sé tré thanh mét phan khéng thé tach roi ciia moi hop
dong du lich giita Cong ty Iit hanh va Ngwoi mua. Chiing bé sung cho cdc quy dinh phdp Iy cia §§
651a-y cua Bo Ludt Dan Sy Puc (BGB) va cac Piéu 250 va 252 cua Ludt Dan Nhdp Bo Ludt Dan Sy
Pirc (EGBGB).

1.3 Individual agreements made with the Participant (including subsidiary agreements, assurances,
supplements and modifications to the travel contract) take precedence over these Travel Conditions.
These individual agreements must be in writing (e.g. letter, email, telefax) to be valid.

1.3 Cdc thoa thudn riéng lé duoc thuc hién voi Nguoi tham gia (bao g5m cdac thoa thugn phu, cam két,
bé sung va sira doi hop dong du lich) sé c6 gid tri wu tién hon so véi Piéu Kién Du Lich nay. Cdc théa
thudn cd nhan ndy phai dwoc ldp thanh van ban (vi du: thu, email, fax) dé cé hiéu e phap 1y.

2. Conditions of Participation and Performance/ Piéu Kién Tham Gia va Thuc Hién: Purchaser and
Participant ensures to meet the conditions and requirements as follows/ Nguwoi mua va Nguoi tham gia
bao dam déap vmg cdc diéu kién va yéu cau nhir sau:

2.1 Requirements of Participation/ Yéu Cau Tham Gia
2.1.1 To Participate in the events listed in the travel announcement, in principle each individual must

be at least 18 years old unless this has been regulated separately or differently in the travel
announcement.



2.1.1 Pé tham gia vao cac sy kién dwoc néu trong thong bado du lich, méi cd nhan phdi co do tudi t6i
thiéu la 18, trir khi ¢é quy dinh khéc trong théng bdo.

2.1.2 Participation in the events is only permitted to holders of a valid driving license. Additionally, the
participation in AMG Experience on Road events and in AMG Experience Customised events on public
roads is only permitted to persons who, at the beginning of the event, have been holders of a valid
driving license for at least the past three years. A racing license is not a release one from the
forementioned requirements.

2.1.2 Vigc tham gia cac su kién chi dwoc phép déi véi nhitng cd nhdan so hitu bcing ldi xe hop l¢é. Dac
biét, viéc tham gia vao cac sy kién AMG Experience on Road va AMG Experience Customised trén cdc
tuyén dwong cong céng chi dwoe phép cho nhitng nguwoi da sé hitu bang ldi xe hop 1é trong vong it nhat
ba nam truée do. Luu y rang bang dua khéong dwgc coi la mién triv cho cdc yéu cau ndy.

2.1.3 The Participant is obligated to allow inspection of their driving license before to the
commencement of the event. Participants, who do not hold an EU-or Swiss driving license are required
to prove their driving license through either a valid international driving license or their national driving
license and an official translation (German or English).

2.1.3 Nguoi tham gia c¢é nghia vu cho phép kiém tra bang ldi xe ciia minh triedc khi bat dau s kién.
Nhitng nguoi khéng sé hivu bang ldi xe ciia EU hodc Thuy ST sé phdi chitng minh tinh hop 1é ciia bang
ldi théng qua bang ldi quéc té hop 1é hodc bang ldi quoc gia kém theo ban dich chinh thirc (tiéng Pirc
hodic tiéng Anh).

2.1.4 The further requirements of participation for the respective event are listed in the travel
announcement. The Tour Operator shall decide on a case by case basis whether a training completed
outside of the services offered is comparable to the prerequisite training named in the announcement
and can be accepted as a prerequisite of participation.

2.1.4 Cdc yéu cau tham gia khdc cho tirmg sw kién sé dwoc néu ré trong thong bdo du lich. Cong ty liv
hanh sé quyét dinh tung truong hop vé viéc liéu mot khéa ddo tao hoan thanh ngodai cdc dich vu duwoc
cung cdp c6 twong dwong véi khéa dao tao can thiét dwoc néu trong thong bdo hay khéng, va cé thé
duoc chci'p nhén nhw mét diéu kién tham gia.

2.1.5 For safety reasons, the languages of the events are German and English. The requirement of
participation is knowledge of one of the two languages at the reference basic level or above.

2.1.5 Vi Iy do an todn, cdc sir kién sé duwoc t6 chire bang tiéng Pirc va tiéng Anh. Yéu cau tham gia la
nguoi tham gia phdi cé kién thire vé mét trong hai ngén ngir & mire co ban hodc cao hon.

2.1.6 An accompanying person at any event must be at least 16 years old. In all other respects, the same
conditions apply to an accompanying person as to the Participant, unless otherwise stated in the travel
announcement or in these Travel Conditions. The costs for accompanying persons can be found in the
travel announcement.

Accompanying persons are prohibited from driving any vehicles themselves. They shall have no claim
to ride as a passenger.

2.1.6 Nguoi di kem tai bat ky s kién nao phai c6 do tudi 16i thiéu la 16. Trong tat ca cdc khia canh
khdc, cdc diéu kién dp dung cho nguwoi di kém twong tw nhw doi véi Nguoi tham gia, triv khi ¢é quy dinh
khdc trong théng bdo du lich hodc trong Diéu Kién Du Lich ndy. Chi phi cho ngudi di kém sé dwoc néu
ro trong thong bao du lich.

Ngueoi di kém khéng dwoc phép ldi bat ky xe nao va khong c6 quyén yéu cau dwoc tham gia lam hanh
khach.



2.1.7 Pets are not allowed/ Khong dwoc phép mang theo thi cung.
2.2 Vehicles with Trademark Mercedes-AMG/ Xe mang Thuong Hiéu Mercedes-AMG

2.2.1 At events, which provide a vehicle from the company Mercedes-AMG, the Participant shall have
the opportunity to drive different vehicles during the event. There shall be no claim to driving a specific
vehicle at any given time. The Participant is obligated to treat the vehicle with care. The Participant
must report any accidents as well as any damages to the vehicle to the Tour Operator without undue
delay. The transfer onto third parties through the participant is prohibited. It is included in the respective
travel announcements when a Mercedes-AMG vehicle will be provided.

2.2.1 Tai cdc s kién cé cung cdp Xe tir cong ty Mercedes-AMG, Nguoi tham gia sé cé co hdi lai nhiéu
logi xe khac nhau trong suot su kién. Khoéng co yéu cau ndo veé viéc lai mot xe cu thé tai bat ky thoi
diém nao. Ngueoi tham gia ¢é nghia vu bdo qudn xe mét cach can than. Nguwoi tham gia phdi bdo cdo
ngay lap tirc vé bat ky tai nan hodc thiét hai ndo xdy ra véi xe cho Cong ty lit hanh. Viéc chuyén giao
xe cho bén thir ba la khéng dwegc phép. Thoi diém cu thé khi ndao mét xe Mercedes-AMG sé duwoc cung
cdp sé dege néu ré trong thong bdo du lich tirong irng.

2.2.2 The rental of Mercedes-AMG vehicles at an additional charge is possible at certain select events.
For this, a separate rental agreement is required. In the event of damage during the rental period, there
is no claim for a replacement vehicle. At which events the rental of a Mercedes-AMG vehicle is
permitted is set forth in the respective travel announcement.

2.2.2 Viéc thué xe Mercedes-AMG voi muc phi bo sung co thé thuwc hién tai mot s6 sw kién nhat dinh.
Dé thuc hién viéc nay, mét hop dong thué riéng sé dwoc yéu cau. Trong truong hop cé thiét hai trong
thoi gian thué, khéng c6 yéu cau vé xe thay thé. Cac suw kién ndo cho phép thué xe Mercedes-AMG sé
dwgc néu ro trong thong bdo du lich twong vng.

2.3 Safety Regulations at Driving Events/ Quy Dinh An Toan tai Cac Sw Kién Lai Xe

2.3.1 The directions given by the instructors and the employees of the Tour Operator must be followed
at all times./ Nguwoi tham gia phai tudn thit moi chi ddn dwoc cung cdp boi cac hudn luyén vién va nhan
vién ciia Cong ty lit hanh trong sudt thoi gian dién ra su kién.

2.3.2 The Participants are required to wear a seat belt at all times during the training sessions, to wear
helmets and, if necessary, specified racing clothing as well as the HANS (Head-and-Neck-Support)
when so directed by the instructors. Helmets, racing clothing and the HANS will be provided by the
Tour Operator.

2.3.2 Nguoi tham gia phdi luén deo day an toan trong suét cac buéi dao tao, ddi mii bao hiém va, néu
can, mdc trang phuc dua ciing nhi HANS (Hé Thong H6 Tro Pau va C6) khi deoe hudn luyén vién chi
dan. Cong ty it hanh sé cung cdp mii bao hiém, trang phuc dua v HANS.

2.3.3 The use of mobile phones and smoking during the journey are strictly prohibited. Smoking is
generally not permitted In Mercedes-AMG vehicles provided by or rented through the organizers.
2.3.3 Viéc sur dung dién thoai di dong va hut thuéc trong sudt hanh trinh la hoan toan bi cam. Hit thuéc
ciing khéng dwoc phép trong cdc xe Mercedes-AMG do ban t6 chire cung cdap hodc cho thué.

2.3.4 The Participants must behave in a disciplined manner during the event. The directions given by
the instructor team and the employees of the Tour Operator must be strictly followed./ Nguwoi tham gia



phai cu xit mot cach co ky ludt trong suot sw kién. Tat cd cac chi dan tie doi ngii huan luyén vién va
nhan vién cua cong ty lit hanh phai dwoc tudn thu nghiém ngat.

2.3.5 The Participants may not be under the influence of alcohol or any other intoxicating substances
during the driving times. That includes any medication of any kind that could impair the Participant’s
driving ability. The consumption of alcohol and/or any other intoxicating substances before and during
the driving times is strictly prohibited.

2.3.5 Nguwoi tham gia khong dwoc & trong tinh trang say rwou hodc chiu anh hwéng ciia bat ky chdt gdy
nghién ndo trong suét thoi gian ldi xe. Piéu nay bao gom bat ky logi thuoc nao cé thé lam giam kha
ndang ldi xe ciia Ngueoi tham gia. Viéc tiéu thu riou va/hodc bat ky chat gdy nghién nao trude va trong
suot thoi gian ldi xe sé bi cam hoan toan.

2.3.6 Participants who suffer from health or other limitations that may affect the safety of the event are
not eligible to participate./ Nhitng Ngwoi tham gia c¢é van dé site khée hodc cdc gidi han khdc c6 thé
danh hwéng dén an toan ciia su kién sé khéng di diéu kién tham gia.

2.3.7 The Participant is required to adhere to all traffic regulations and speed limits at all driving events
held on public roads (AMG Experience on Road, AMG Special Experience). Any fines and penalties
shall be borne solely by the Participant.

2.3.7 Nguoi tham gia ¢6 nghia vu tudn thi tat ca cdc quy dinh giao thong va gidi han toc dé tai tat ca
cdc su kién lai xe dién ra trén cdc tuyén dwong cong cong (AMG Experience on Road, AMG Special
Experience). Moi khodn phat va hinh phat sé do Nguwoi tham gia hoan toan chiu trach nhiém.

2.3.8 The Tour Operator reserves the right to exclude individual participants from the event if they do
not meet the participant requirements pursuant to Section 3.1 herein or if they violate the conditions of
implementation set forth in Sections 3.2 and 3.3 herein. In particular if they do not follow the directions
of the instructors or the employees of the Tour Operator or if they endanger themselves or third parties
in any way. In these cases, the travel price will not be reimbursed. Any additional costs will be borne
by the excluded Participant.

2.3.8 Cong ty lir hanh c6 quyén logi trir nhitng Nguwoi tham gia khéng dap iing cac yéu cau tham gia
theo Muc 3.1 hodc vi pham cac diéu kién thuc hién dwoc néu trong Muc 3.2 va 3.3. Cu thé, néu ho
khéng tudn thii cdc chi dan ciia hudn luyén vién hodc nhan vién ciia Cong ty it hanh, hodc néu ho ddt
ban than hodc nguwoi khdc vao tinh huong nguy hiém. Trong nhitng trieong hop nay, gid cia chuyén di
sé khong dwoc hoan trda va moi chi phi phat sinh sé do Nguwoi tham gia bi logi trie chiu trdach nhiém.

2.4 Insurance of the Vehicles/ Bdo Hiém Xe Giao Thong

2.4.1 When participating with a Mercedes-AMG vehicle provided by the Tour Operator, the following
shall apply:

2.4.1 Khi tham gia bang xe Mercedes-AMG do céng ty lit hanh cung cdp, cdc diéu khoan sau ddy sé
dwoc ap dung:

The vehicles provided are covered with third-party liability and fully comprehensive insurance for
driving on the route specified by the instructors for the period from the beginning to the end of the
event. Any damage to the vehicles must be reported to the responsible instructor or project manager
immediately.



Céc xe duoc cung ccfp s€ dwoc bao hiém trach nhiém dan sw va bao hiém toan dién cho viéc ldi trén 19
trinh dwoc hudn luyén vién chi dinh trong khoang thoi gian tir dau dén cudi sy kién. Moi thiét hai xay
ra véi xe phai dwoc bdo cdo ngay ldp tirc cho hudn luyén vién hodc quan 1y dw én cé trach nhiém.

In the event of damage, the deductible for the vehicle all-risk insurance shall amount to:
Trong truong hop xdy ra thiét hai, mirc khdu trir cho bdo hiém riii ro toan dién ciia Xe sé nhur sau:

For vehicles of the AMG Experience on Ice the following deductibles apply depending on the respective
training format:

PERFORMANCE and PERFORMANCE PLUS training: 2,500 EUR

Déi véi cdc xe ciia AMG Experience on Ice, mirc khdu trir bao hiém t6i da déi véi Negwoi tham gia sé
duwoc dap dung tuy thudc vao dinh dang dao tao tuwong ung:

Goi dao tao PERFORMANCE va PERFORMANCE PLUS: 2,500 EUR.

In the event of damage, destruction, theft, or other vehicle loss, the deductible is to be borne by the
Vehicle User, insofar as the Vehicle User is responsible for simple negligence. In the event of intent or
gross negligence, the Vehicle User’s liability shall be unlimited (Item 6).

Trong truong hop xdy ra thiét hai, hie hong, mat cdp, hodc mat mat khdc doi véi xe, mirc khdu trir bao
hiém sé do Ngwoi tham gia chiu trach nhiém, néu Ngwoi tham gia c6 trach nhiém do so sudt nhé. Trong
trieong hop cé ¥ hodc so sudt nghiém trong, trach nhiém ciia Nguoi tham gia sé khong bi gidi han (Piéu
6).

2.4.2 When participating with a Mercedes-AMG vehicle provided by the organizer, the Participant’s
insurance coverage shall be governed by the terms and conditions set forth in the separately signed
agreement on the granting of use of the vehicle.

2.4.2 Khi tham gia bang xe Mercedes-AMG do ban t6 chirc cung cdp, bdo hiém ciia Ngueoi tham gia sé
dwoc diéu chinh theo cdc diéu khodn va diéu kién dwoc néu trong thoa thudn riéng da ky vé viéc ccfp
quyén sir dung xe.

2.5 Maximum and minimum number of Participants/ S6 Licong Toi Pa va Toi Thiéu ciia Nguoi tham
gia

2.5.1 The maximum number of participants for any given event is limited to the number specified in
the travel announcement. However, the Organizer is entitled to include more participants than the
number stated in individual cases as long as it does not affect the overall character of the trip.

2.5.1 86 lwong 16i da nguoi tham gia cho mai suw kién sé dwoc gioi han theo 56 lwong dwoc chi dinh
trong théng bdo du lich. Tuy nhién, Ban T6 Chikc ¢6 quyén cho phép thém nguwoi tham gia vieot qud s6
lirong néu trén trong timg treong hop cu thé, véi diéu kién khong anh huong dén tinh chdt tong thé ciia
chuyén di.

2.5.2 In order for an event to take place, the minimum number of participants specified in the travel
announcement must have been reached. If there is no minimum number specified in the travel
announcement, the following shall apply: In order for the event to take place, at least 70% of the
maximum number of participants specified in the travel announcement must be registered. If the
respective minimum number is not reached and the event is cancelled within the deadline according to
Section 9.1.1 herein, the Tour Operator shall inform the registered participants immediately. In this
case, the Purchaser shall be reimbursed for any portion of the travel price already paid promptly.

2.5.2 Dé su kién c6 thé dién ra, so heong nguwoi tham gia t6i thiéu dwoc ghi trong théng bdo du lich
phdi dwoc dat. Néu khong cé so lwong toi thiéu nao dwoc chi dinh, quy dinh sau ddy sé dwoc dp dung:



Dé su kién dién ra, it nhdt 70% so6 lwong t6i da ngwoi tham gia dwoc ghi trong thong bdo du lich phai
dwge dang ky. Néu sé lwong toi thiéu khéng dat va sw kién bi hity trong khodng thoi gian quy dinh theo
Muyc 9.1.1, Cong ty It hanh sé thong bao ngay ldp tiec cho nhitng nguoi tham gia da dang ky. Trong
trieong hop nay, Nguoi mua sé dwoc hoan tra kip thoi bat ky phan ndo ca gid chuyén di da thanh toan.

3. Changes in Content to Contract/ Thay Péi Noi Dung Hop Pong

3.1 Changes in the content of the contract before the start of the tour that do not affect the tour price:
3.1 Thay d6i ndi dung hop dong triede khi bat dau chuyén di ma khéng anh hwéng dén gid ciia chuyén
di:

3.1.1 Changes in essential characteristics of the travel services which deviate from the agreed content
of the travel contract and which do not become necessary until after the contract has been signed that
were not caused by the Tour Operator acting in bad faith, are permissible before the start of the tour
provided that the deviations are insignificant and do not affect the overall design of the tour.

3.1.1 Nhitng thay doi vé cac dac diém quan trong cua dich vu du lich, néu khdc véi ngi dung da thoa
thudn trong hop dong va khéng tré nén can thiét cho dén sau khi hop dong da dwoc ky két, voi diéu
kién khéng phai do hanh ddng thiéu thién chi ciia Cong ty it hanh, la dwoc cho phép truée khi bat dau
chuyén di, mién la cdc si thay doi nay khong ding ké va khéng anh hwéng dén toan bé thiét ké ciia
chuyén di.

3.1.2 The Tour Operator is obligated to inform the Purchaser immediately of any changes in services
after knowledge of the reason for the change. This notice must be transmitted through a durable data
medium (e.g. can be by e-mail, SMS or voice message) clearly, comprehensibly and emphatically.
3.1.2 Céng ty lir hanh c6 nghia vu théng bdo ngay ldp tirc cho Nguoi mua vé bat ky thay doi nao trong
dich vu sau khi biét dwoc Iy do ciia s thay doi. Thong bdo nay phdi dwoc truyén dat qua mot thiét bi
hew triv lau dai (vi du: qua email, tin nhan SMS hodc tin nhén thoai) mét cach ré rang, dé hiéu va cé
tinh nhdn manh.

3.1.3 In the case of significant changes of an essential character to a travel service or the deviation from
special requirements of the Purchaser that have become a part of the content of the travel contract, the
Purchaser is entitled, within a reasonable time set by the Tour Operator when notice of the change is
given either to accept the change or withdraw from the travel contract at no extra charge or demand
participation in a substitute trip if the Tour Operator has offered such a trip.

The Purchaser has the choice whether to respond to the Tour Operator’s notice or not. If the Purchaser
responds, the Purchaser can either accept the change, demand participation in a substitute trip or
withdraw from the contract at no extra change.

If the Participant does not respond to the Tour Operator within the set deadline, the change noticed shall
be deemed accepted.

3.1.3 Trong truong hop c6 nhiing thay déi dang ké vé dic diém quan trong cia dich vu du lich hodc sir
khdc biét so véi cac yéu cau ddc biét ciia Ngwoi mua da tré thanh mét phan ciia néi dung hop dong,
Nguwoi mua cé quyén, trong thoi gian hop 1y do Nha diéu hanh tour du lich dn dinh khi théng bdo vé
thay doi dwoc dwea ra, chdp nhdn thay déi hodc hity hop dong du lich ma khéng phdi tra thém phi hodc
yéu cau tham gia chuyén di thay thé néu Nha diéu hanh tour du lich ¢0 cung cdp chuyén di nhu vay.



Nguweoi mua cé quyén quyét dinh c6 phan héi lai théng bdo ciia Cong ty lit hanh hay khéng. Néu Nguwoi
mua phan hoi, ho ¢6 thé lwa chon chcfp nhan sy thay doi, yéu cau tham gia vao chuyén di thay thé hodc
rit lui khéi hop dong ma khéng phai chiu thém phi.

Néu Ngwoi mua khéng phan hoi cho Cong ty i hanh trong thoi han quy dinh, sw thay déi dwoc thong
bao sé duoc coi la da duoc chzfp nhan.

3.2 Changes in content of contract before or after the commencement of the trip that do not affect the
travel price:

In the case of extraordinary weather conditions and/or reasons which could affect the safety of the
Participants and which were not foreseeable at the time the contract was entered into, the Tour Operator
is entitled to adjust the course of the program in terms of safety, as long as the adjustments are
insignificant.

3.2 Thay déi ngi dung hop dong triede hodc sau khi bat dau chuyén di ma khong anh huong dén gia
ciia chuyén di:

Trong truong hop c6 diéu kién thoi tiét bat thiong va/hodc cdc 1y do ¢6 thé anh hwéng dén sw an toan
ciia Nguoi tham gia ma khéng thé dw dodn dwoc tai thoi diém ky hop dong, Cong ty lit hanh c6 quyén
diéu chinh chwong trinh vé mdt an todn, mién la cdc diéu chinh nay khéng dang ké.

3.3 Potential warranty claims shall remain unaffected, insofar as the changed services are defective. If
the Tour Operator had lower costs in implementing the modified or substituted trip, the Purchaser is
entitled to reimbursement for the difference pursuant to § 651m para. 2 BGB.

3.3 Cdc yéu cau bdo hanh cé thé van dwoc dp dung néu cac dich vu da thay déi c¢é khuyét diém. Néu
Céng ty liv hanh cé chi phi thap hon trong viéc thuc hién chuyén di da diéu chinh hodc thay thé, Nguoi
mua cé quyén yéu cau hodn tra phan chénh léch theo quy dinh tai § 651m doan 2 BGB.

4. Cancellation by the Tour Operator before the Start of the Trip/ Hiiy Bé Boi Cong Ty Lit Hanh Trudc
Khi Bat Pau Chuyén Di

4.1 The Tour Operator can withdraw from the contract before the start of the tour in the following
cases:/ Cong ty lir hanh cé quyén rit lui khoi hop dong truée khi bat dau chuyén di trong cdc truong
hop sau:

4.1.1 The minimum number of registered participants as stated in the travel announcement has not been
met; in this case, the Tour Operator must withdraw within the period of time stated in the contract, but
no later than:

a) 20 days before the start of the tour when the length of the trip is more than six days,

b) seven days before the start of the tour for a trip that is between two and not more than six days

c) 48 hours before the start of the tour for a trip that is less than two days long.

4.1.1 86 lwong nguweoi tham gia t6i thiéu da dang ky theo théng bdo du lich khéng dweoe ddp iing; trong
trieong hop ndy, Cong ty liv hanh phdi rit lui trong khodng thoi gian dwoc néu trong hop dong, nhung
khong mudn hon:

a) 20 ngay trude khi bét dau chuyén di doi voi cac chuyén di kéo dai hon sdu ngay,

b) bay ngay trede khi bdt dau chuyén di doi véi cac chuyén di tiv hai dén khong qud sau ngay,

¢) 48 gio trueée khi bat dau chuyén di doi véi cdc chuyén di kéo dai dwdi hai ngay.

4.1.2 The fulfillment of contractual obligations by the Tour Operator is prohibited or permissible only
to a limited extent due to national or international regulations of foreign trade law (e.g. a provision ban
to individuals, organizations or institutions that are on the sanction lists) or is only permissible with



official authorization, unless the Tour Operator knew of the existence of the ban, restriction or
reservation of official authorization from the beginning.

4.1.2 Viéc thuc hién nghia vu hop déng cua Cong ty liv hanh bi cam hodc chi dwoc phép thuc hién trong
mét pham vi giGi han nhat dinh do cdac quy dinh quéc gia hodc quoc té ciia ludt thirong mai nwée ngodi
(vidu: lénh cam doi véi cd nhan, t6 chire hodc co quan nam trong danh sach trung phat) hodc chi duoc
phép thiee hién véi gidy phép chinh thire, triv khi Cong ty lit hanh biét vé sw ton tai cua lénh cam, han
ché hodc yéu cau gidy phép chinh thirc tir trudc.

4.1.3 The Tour Operator is prevented from fulfilling the contractual obligations due to unavoidable,
exceptional circumstances. In this case, the withdrawal shall occur immediately after the reason for
cancellation becomes known.

4.1.3 Cong ty lir hanh khéng thé hoan thanh cdc nghia vu hop dong do cdc hoan canh khéng thé tranh
khoi va ngoai 1é. Trong truong hop ndy, viéc rit lui sé dién ra ngay sau khi Iy do iy bo dwoc biét dén.

4.2 If the Tour Operator withdraws from the contract, any claim to the agreed travel price is lost./ Néu
Céng ty lix hanh rit lui khéi hop dong, moi yéu cau vé gid ciia chuyén di da théa thudn sé bi mat.

4.3 If the Tour Operator is obligated to refund the tour price as a result of a cancellation, it must be done
immediately and in any case, within 14 days after the cancellation.

4.3 Néu Céng ty lit hanh c¢é nghia vu phdi hoan tra gid ciia chuyén di do viéc hity bé, viéc hoan tra phai
dwoc thuc hién ngay ldp tiec va trong moi truong hop, khong mudn hon 14 ngay sau khi hity bo.

5. Tour Operator Rights to Cancel for Important Reasons/ Quyén hiiy ciia Cong ty lit hanh vi nhitng by
do quan trong

5.1 The Tour Operator may terminate the travel contract without notice if the Purchaser, despite a
warning from the Tour Operator, seriously disrupts the performance of booked services or if they
behave in such a manner contrary to the contract that the immediate cancellation of the contract is
justified. / Cong ty lit hanh c6 thé cham dirt hop dong du lich ma khéng can théng bdo triede néu Nguoi
mua, mdc du da nhdn dwoc canh bao twr Cong ty it hanh, lam gian doan nghiém trong viéc thuc hién
cdc dich vu dd ddt hodc néu hanh vi cia ho trdi véi hop d‘éng thi viéc huy hop dé‘ng ngay ldp tiec la
chinh dang.

5.2 If the Tour Operator cancels for one of the reasons listed above, they retain the right to the agreed
travel price. Any additional costs for return transportation shall be borne by the disruptive party. The
Tour Operator however must take into account the value of saved expenses as well as the advantages
that were gained from another use of the unused service, including the amounts credited to them by the
service providers. / Néu Céng ty lit hanh hity hop dong vi Iy do néu trén, ho van cé quyén yéu cau thanh
todn sé tien da théa thudn. Nguwoi tham gia sé phdi chiu moi chi phi phdt sinh cho viéc di chuyén tré
vé. Tuy nhién, Cong ty lit hanh can tinh todn gid tri ciia cdc khodn chi phi da tiét kiém ciing nhu cdc loi
ich thu dwoc tir viéc su dung dich vu chua sit dung vao muc dich khac, bao gé‘m ca cde khoan tién ma
nha cung ccfp dich vu da hoan lai.

6. Obligations of the Participant to Cooperate / Nghia vu hop tdc cua Nguoi tham gia
6.1 Baggage Damage and Baggage Delay in Air Travel; Special Rules and Deadlines when Seeking

Redress / Hanh Iy bi hu hong va chdm tré khi di chuyén bang dwong hang khéng, Cdc quy tdc va thoi
han dac bi¢t khi yéu cau boi thuong



6.1.1 It is pointed out to the Purchaser and Participant that loss, damage and delay of baggage in
connection with air travel must be reported by the traveler to the responsible airline immediately on site
by means of a property irregularity report ("P.I.R.") in accordance with the provisions of aviation law.
Airlines and tour operators may refuse reimbursement on the basis of international agreements if the
PIR report has not been completed. The notice of claim must be filed within seven (7) days in the case
of damage to baggage and within 21 days in the case of delay. / Ngwoi mua va Ngwoi tham gia can heu
¥ rang viéc mat mat, hw hong va chdm tré hanh 1y lién quan dén chuyén bay phai duwoc bdo cdo ngay
lap tirc dén hang hang khong cé trach nhiém tai ché bang bdo cdo bdt thuwong tai san ("P.IR.") theo
quy dinh cia ludt hang khéng. Céc hing hang khong khai thac va don vi t6 chirc chuyén di cé thé tir
chéi boi thwong dira trén cdc thoa thudn quoc té néu bao cdo PIR khéong dwoce hoan thanh. Théng bdo
Yéu cdu boi thwong phdi dwoc ndp trong vong bay (7) ngay doi véi thiét hai hanh Iy va trong vong 21
ngay doi véi sw chdm tré.

6.1.2 In addition, the loss, damage or misdirection of luggage must be reported immediately to the Tour
Operator, its representative or contact point or to the travel agent. This does not release the Purchaser
and Participant from reporting the damage to the airline in accordance with paragraph 11.4.1 herein
within the deadlines listed above. / Ngodi ra, viéc mat mdt, hw hong hodc thdt lac hanh 1y phdi dwegc
bao cao ngay ldp tuc cho Cong ty lit hanh, dén dai dién cua ho, diém lién lac hodc dai ly du lich cua
cong ty. Piéu nay khéng mién triv Ngueoi mua va Ngueoi tham gia khéi viée bdo cdo thiét hai cho hing
hang khong theo muc 11.4.1 trong thoi han da néu trén.

7. Limitation of Liability of the Tour Operator / Gidi han Trdach nhiém cua Céng ty lit hanh

7.1 The Tour Operator’s contractual liability for damages, which are / Trdch nhiém hop dong ciia Cong
ty lit hanh doi véi thiét hai, ma

1) not bodily injury and / khéng phdi la thuong tich ca nhdn va
2) not culpably caused, / khong ¢é y gy ra

is limited to three times the tour price. Potential additional claims based on international agreements or
legal regulations based on such agreements shall remain unaffected by the limitation. / duoc giéi han ¢
mikc gdp ba lan gid ciia chuyén di. Cac yéu cau b6 sung cé thé dwa trén cdc théa thudn quoc té hodc
quy dinh phap ludt dua trén cac thoa thudn do sé khong bi anh huong boi gioi han nay.

7.2 The Tour Operator shall not be liable for default in performance, personal injury or property damage
in connection with services that were simply arranged as third-party services (e.g. arranged excursions,
sports events, theater visits, exhibits) if these services were expressly identified as third-party services
in the travel announcement and in the travel confirmation stating both the name and address of the
contractual partner in such a clear manner that the Participant recognizes that the services are not a part
of the Tour Operator’s package tour and that they must be selected separately. §§ 651b, 651c, 651w and
651y BGB shall remain unaffected. / Céng ty Ii hanh khéng chiu trach nhiém vé viéc tri hodn thuc
hién, thuong tich ca nhan hodc thiét hai tai san lién quan dén cac dich vu dwoc scfp xéb thuc hién tw
bén thir ba (vi du: chuyén tham quan, su kién thé thao, tham nha hat, trién ldm) néu cdc dich vu nay
dwoe xdc dinh ré rang la dich vu ciia bén thir ba trong théng bdo chuyén di va gidy xdc nhdn chuyén
di, véi cd tén va dia chi ciia doi tac hop dong mét cach ré rang dé Nguoi tham gia nhédn biét rang cdc
dich vu khéng phdi la mét phan cia chuyén di tron géi cia Cong ty lit hanh va can phdi dwoc chon
riéng biét. Cdc diéu §§ 651b, 651¢, 651w va 651y BGB sé khong bi anh huong.



7.3 The Tour Operator however shall be liable if and to the extent that the damage suffered by the
Participant was caused by a breach of the Tour Operator's duties to inform, explain or organize the tour.
| Tuy nhién, Cong ty it hanh sé chiu trach nhiém néu va trong triecong hop thiét hai ma Ngwoi tham gia
gdnh chiu la do vi pham nghia vu théng tin, gidi thich hodc té chirc chuyén di ciia Cong ty lit hanh.

8. Passport, Visa and Health Regulations / Quy dinh vé H¢ chiéu, Thi thic va Sikc khée

8.1 Before the travel contract has been signed, the Tour Operator shall inform the Purchaser and the
Purchaser shall inform the Participant of all general passport and visa requirements as well as health
formalities for the destination country including the approximate deadlines for obtaining any necessary
visas. The Tour Operator shall also inform the Participant of any changes before departure. / Trucgc khi
hop dong du lich dwoc ky két, Cong ty liv hanh phdi théng bdo cho Nguoi mua va Ngwoi mua phdi théng
bdo cho Nguoi tham gia vé tdt ca cdc yéu cau chung vé hd chiéu va thi thiee ciing nhw cde thi tuc sikc
khoe doi véi quoc gia diém dén, bao gom cdc thoi han wée tinh dé xin cdp thi thuc can thiét. Cong ty
lit hanh ciing phdi théng bdo cho Nguwoi mua va Ngueoi mua phdi thong bdo cho Nguoi tham gia vé bat
ky thay d6i ndo trude khi khoi hanh.

8.2 The Participant is responsible for obtaining and carrying the official travel documents required, for
obtaining any required vaccinations and for complying with customs and foreign exchange regulations.
Disadvantages arising from non-compliance, e.g. the payment of cancellation fees are the responsibility
of the Participant. This shall not apply if the Tour Operator did not inform the Purchaser and the
Purchaser did not inform the Participant or if the information was incorrect or insufficient. / Nguwoi tham
gia chiu trach nhiém vé viéc lcfy va mang theo cac tai liéu du lich chinh thirc can thiét, viéc xin cdc logi
vdc-xin can thiét va viéc tudn thi cdc quy dinh vé hai quan va ngoagi té¢. Cac bat loi phat sinh do viéc
khong tudn thii, chang han nhir viéc phai trd phi hity tour, thugc trach nhiém ciia Nguoi tham gia. Piéu
nay khéng dp dung néu Céng ty lit hanh khéng théng bdo cho Ngwoi mua va Nguwoi mua phdi thong
bdo cho Ngwoi tham gia hodc néu thong tin khéng chinh xdc hodc khong day .

8.3 The Participant is required to comply with all required hygiene measures at the destination before
and for the duration of the trip. This shall also apply to Corona antigen rapid tests and PCR tests. /
Ngueoi tham gia phdi tudn thi tdt cd cac bién phdp vé sinh yéu cau tai diém dén trude va trong suot
chuyén di. Piéu nay ciing dp dung cho cdc xét nghiém nhanh khang nguyén Corona va xét nghiém PCR.

8.4 Any costs incurred for these hygiene measures and for all health checks both at the destination and
at home, as well as during the trip shall be borne by the Participant. / Tdt ca chi phi phat sinh cho cdc
bién phdp vé sinh va cdc kiém tra sirc khde tai diém dén va tai nha, ciing nhu trong suot chuyén di, sé
do Nguoi tham gia chiu.

9. Data Protection / Bdo vé Dir liéu

All Participant’s personal data provided by the Purchaser to the Tour Operator shall be electronically
processed and used to the extent necessary for the performance of the contract. All personal data of the
Participant shall be processed in accordance with the applicable provisions of German and European
data protection law. Further information on the handling of the Participant's data is contained in the
Tour Operator's privacy policy, available at: https://experience.mercedes-
amg.com/en/pages/datenschutzerklarung / Tat ca dit liéu cd nhdn ciia Nguoi tham gia dwoc cung cdap
boi Nguoi mua cho Cong ty liv hanh sé dwoc xir 1y va sit dung dién ti trong pham vi can thiét dé thuc



hién hop dong. Tat cd dit liéu cd nhan ciia Ngwoi tham gia sé dwge xit Iy theo cdc quy dinh hién hanh
cua phap ludt bao vé dir liéu cua Purc va chdu Au. Thong tin chi tiét vé viéc xir Iy dir liéu cua Nguoi
tham gia c6 trong chinh sach bao mdt ciia Cong ty it hanh, ¢é san tai: https://experience.mercedes-
amg.com/en/pages/datenschutzerklarung

10. Applicable Law, Jurisdiction / Ludt dp dung, Tham quyén xét xir

10.1 The contractual relationship between the Purchaser and the Tour Operator shall be governed by
German law. Claims regarding consumer protection standards can only be asserted by the Purchaser
according to German law or to the law of the EU Member State where the Purchaser resides. / Méi quan
hé hop dong giita Nguwoi mua va Cong ty i hanh sé chi dwoc diéu chinh béi phdp ludt Pirc. Céc yéu
cau lién quan dén tiéu chudn bao vé nguoi tiéu ding chi cé thé dwoc dwa ra béi Ngwoi mua theo phap
ludt Purc hodic theo phdp ludt ciia quéc gia thanh vién EU noi Nguwoi mua cu trii.

10.2 Exclusive jurisdiction shall be Stuttgart (Germany) for any and all claims present and future which
arise from or in connection with this contract raised by fully qualified merchants, by people who do not
have a general place of jurisdiction in Germany, or by people who have changed their residence or have
moved abroad after this contract was signed or by people whose place or residence or habitual abode is
unknown at the time the action is brought as well as passive litigation. / Toa dn duy nhat c6 tham quyén
xet xu la tai Stuttgart (Pirc) cho bat ky va tat ca cac khiéu nai hién tai va twong lai phat sinh twr hodc
lién quan dén hop dong ndy, dwoc khoi kién béi cdc thirong nhan da di diéu kién, boi nhitng nguwoi cue
trii tai Dike, hodic boi nhitng ngueoi da thay doi noi cie trii hodc di chuyén ra mede ngodi sau khi hop
dong nay dwoc ky két, hodc boi nhitng nguoi khéng ré noi cw trii hodc noi & thuong xuyén vao thoi
diém vu kién dwoc khéi xuong, cing nhu cdc vu kién bi dong.

Tour Operator: / Cong ty 1t hanh:

zet:motion. GmbH

Schelmenwasenstr. 39

70567 Stuttgart

Managing Directors: Annika Pfuderer, Timm Blins
T: +49 711 340335-55

E-Mail: amg-experience@zet-motion.de

Internet: https://experience.mercedes-amg.com
Amtsgericht Stuttgart (HRB 780794)

VAT-ID: DE 346419398
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Vehicle Assignment Agreement
Théa thuan Giao Xe

between zet:motion. GmbH, Schelmenwasenstrasse 39, 70567 Stuttgart (hereinafter “Organiser”), and
Gidra cong ty zet:motion. GmbH, dja chi Schelmenwasenstrasse 39, 70567 Stuttgart (sau day goi la “Nguoi
T6 Churc’), va

(Last name/First name or Company/ Ho/Tén hodc Céng ty)

(Business address/ Dja chi kinh doanh)

(Email)

(Telephone number/ Sé dién thoai)

(hereinafter “Vehicle User”/ sau day goi la “Nguwoi Str Dung Xe)

To be filled in by the Organiser/ Théng tin do Nguoi té chirc cung cép:

Driver licence number of the Vehicle User/ Sé Gidy phép lai xe cda Ngwoi Stk Dung Xe:

Identification card number of the Vehicle User/ S6 Can cwét cong dan cua Nguwoi St Dung Xe:

The vehicle is assigned for the following AMG Experience event (hereinafter “Event”)/ Xe dwoc giao cho sy
kién AMG Experience sau day (sau day goi la “Swrkién”):

(Name of event/Tén st kién)

(Location, Date/Pija diém, Ngay)

1. Object and term of the agreement/ Déi twrong va Thoi han cda Théa thudn

11 Subject to the terms and conditions of this Agreement, including the zet:motion. GmbH General
Terms and Conditions for Travel Services and Events, the Organiser assigns to the Vehicle User the
Mercedes-AMG vehicles used by the organiser in the context of the above-mentioned event/ Theo
céc diéu khodn va diéu kién cta Thda thuén nay, bao gém céac Piéu Khoan va Diéu kién Chung cda
zet:motion. GmbH vé Djch vu Du lich va Su kién, Nguoi Té Chirc giao cho Nguoi Str Dung Xe cac
xe Mercedes-AMG duoc st dung béi Nguwoi Té Chie trong khudn khé sir kién néu trén
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The assignment of the vehicle by the Organiser (please check all that apply)/ Viéc giao xe béi

Nguwoi Té Chire (vui Iong dénh déu tét cé nhing didu ap dung)

o is free of charge/la mién phi

is part of the overall services provided by the Organiser within the framework of the Event and is
included in the travel/Event price/ 1a mét phan trong céc dich vu téng thé ma Nguéi Té Chic
cung cép trong khuén khé Sw kién va da bao gém trong gia du lich/Sw kién.

The vehicle is assigned for use exclusively during the Event/ Xe dugc giao cho viéc str dung doc
guyén trong thoi gian dién ra Sy kién.

The vehicle assignment is made for the duration of the Event (Term of the Agreement). If the Vehicle
User should continue using the vehicle after expiration beyond the end of the Event, the usage
relationship shall not thereby be automatically extended. Section 545 of the Biirgerliches Gesetzbuch
(BGB, German Civil Code) does not (correspondingly) apply/ Viéc giao xe dwgc thuc hién trong thoi
gian dién ra Syrkién (Thoi han cia Théa thudn). Néu Nguoi St Dung Xe tiép tuc st dung xe sau khi
hét han S kién, méi quan hé st dung sé khong tw déng gia han. Diéu 545 cda B luat Dan sw Bic
(BGB) khdng ap dung (fwong tmg) trong trirong hop nay.

The right of both parties to terminate this Agreement for a compelling reason without prior notice
remains unaffected. In particular, the Organiser may terminate this Agreement for a compelling
reason without prior notice if the Vehicle User should/ Quyén cda cg hai bén chdm ddt Théa thudn
nay vi ly do chinh dang ma khéng cén théng béo truéc van khong bj dnh hudng. Bac biét, Nguoi T
Churc ¢6 quyén chdm dut Théa thuan nay vi ly do chinh dang ma khéng cén théng béo truéc néu
Nguwoi Sir Dung Xe

deliberately damage the vehicle/ ¢é y lam hw hai xe;

knowingly conceal damage to the vehicle from the Organiser or attempt to disguise such

damage/ cé tinh che gidu thiét hai vé xe véi Nguoi T Chire hodc cd gang che gidu thiét hai do;

defy the instructors’ instructions despite being warned/ khéng tuén theo huéng dan cda cac huén
luyén vién du da duwoc canh bao;

violate any of the terms of this Agreement despite being warned/ vi pham bét ky diéu khoan nao
cla Thda thuén nay du da dwoc cénh bao.

In the event of termination without prior notice, the Vehicle User shall promptly surrender the vehicle.

Any claim to full or partial reimbursement for payment made for the vehicle assignment is excluded;

this shall not apply if the Organiser is responsible for the reason for the termination without prior

notice/ Trong truong hop chdm dut ma khéng c6 théng béo truée, Nguoi Sir Dung Xe phai 1ap tuc

tré lai xe. Moi yéu c4u hoan trd toan bé hodc mét phan khoan thanh toan da thuc hién cho viéc giao

xe déu khéng duwoc chép nhan; diéu nay khong ap dung néu Nguoi Té Chic ¢o trach nhiém vé ly do

chdm dut ma khéng c6 théng béo truée.

Vehicle condition; delivery and return; maintenance/Tinh trang xe; giao nhdn va tra xe; bao tri

The Vehicle User shall receive the vehicle in proper, roadworthy condition for participation in the
Event. Unless otherwise agreed in an individual case, the Vehicle User shall return the vehicle to the
location of delivery. If the vehicle is not returned on schedule, the Vehicle User shall be responsible
for any damages that accrue to the Organiser due to the withholding of property.

Nguoi St Dung Xe sé nhén xe trong tinh trang tét, dd tiéu chuén dé tham gia Sw kién. Trer khi c6
théa thuan khac trong timg truong hop cu thé, Nguoi St Dung Xe sé phai trd lai xe tai dia diém giao
nhan. Néu xe khéng duoc tré dung han, Nguoi St Dung Xe sé chju trach nhiém cho moi thiét hai
phét sinh déi véi Nguroi Té Chire do viéc gid lai tai san.

The Vehicle User hereby commits to treat the vehicle with care while it is assigned and to keep it in
proper condition. Any assembly or repair work that is necessary while the vehicle is assigned
(excluding damages that are culpably caused by the Vehicle User) shall be executed by mechanics
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contracted by the Organiser at the Organiser's expense. The Organiser or the Organiser’s
representatives shall decide if and when assembly or repair work are necessary.

Nguoi Str Dung Xe cam két sé st dung xe mét cach cén than trong thoi gian duoc giao va gid cho
né & trong tinh trang tét. Moi céng viéc 1&p rap hodc stra chita cén thiét trong thoi gian xe duoc giao
(tree nhing thiét hai gay ra do 16i cdia Nguoi Stz Dung Xe) sé do the stra chita dugc Nguoi T Chic
thué thuc hién, chi phi do Nguwoi Té Chic chju. Nguoi Té Chirc hodc dai dién clda Nguwoi Té Chic
sé quyét dinh khi nao cén thiét phai thuc hién cdng viéc ldp rap hodc stra chira.

Use and transfer of the vehicle/ Stedung va chuyén nhuwong xe

The Vehicle User shall only be permitted to use the vehicle within the framework of the Event. Usage
outside that context is not permitted. The vehicle may only be driven by the Vehicle User or (where
corporate clients are concerned) by the persons indicated in this Vehicle Assignment Agreement.
Nguoi St Dung Xe chi duoc phép str dung xe trong khuén khé cia S kién. Viéc st dung ngoai
khuén khé nay la khéng duoc phép. Xe chi duoc diéu khién béi Nguoi Stir Dung Xe hodc (déi véi
khach hang doanh nghiép) béi nhitng ca nhan dwoc chi dinh trong Théa thudn Giao Xe nay.

The Vehicle User is prohibited from transferring the vehicle to a third party without the prior consent
of the Organiser.
Nguoi St Dung Xe bj cdm chuyén nhuong xe cho bén thir ba ma khdng c6 sw dong y truée cia
Nguoi Té Chire.

The Vehicle User declares that he or she possesses a valid driver licence (Germany, EU, or
Switzerland). In the event of permissible assignment of the vehicle to employees or other persons,
the Vehicle User shall be obligated to independently check whether the authorised driver possesses
a currently valid driver licence (Germany, EU, or Switzerland) and to have said licence presented.
The Vehicle User is to exhaust all available opportunities and make the necessary enquiries to
achieve this end. Corporate clients shall be responsible for the actions of their drivers. All rights and
obligations arising from this Vehicle Assignment Agreement shall apply for the benefit and for the
account of the authorised driver.

Nguoi St Dung Xe tuyén bé rdng minh c6 gidy phép lai xe hop 18 (ttr i, EU hodc Thuy Si). Trong
trromg hop cho phép chuyén nhuwong xe cho nhan vién hodc cé nhéan khac, Nguoi St Dung Xe ¢
trach nhiém tw kiém tra xem ngui i xe duwoc gy quyén c6 gidy phép lai xe con hiéu luc hay khong
va yéu céu xuét trinh gidy phép dé. Nguoi Str Dung Xe phai tan dung tat ca cac co hdi cé thé va thuc
hién cac cudc diéu tra cén thiét dé dat duoc diéu nay. Cac khach hang doanh nghiép sé chju trach
nhiém vé hanh déng cta céc tai xé cia ho. Tat cé quyén va nghia vu phét sinh tir Théa thuan Giao
Xe nay sé ap dung Vi loi ich va tai khodn cida nguoi lai xe duoc dy quyén.

Vehicle insurance and deductible to be paid by the Vehicle User/ Bgo hiém xe va khoan khau
trer do Ngwoi Str Dung Xe chi tra

The vehicle is registered to Mercedes-AMG GmbH. Mercedes-AMG GmbH has taken out liability and
all-risk insurance for the vehicle.

Xe duoc ddng ky cho Mercedes-AMG GmbH. Mercedes-AMG GmbH d& ky Théa thuan bdo hiém
trach nhiém va bdo hiém toan dién cho xe.
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In the event of damage, the deductible for the vehicle all-risk insurance depending on the respective
training format shall amount to/ Trong triromg hop xay ra thiét hai, khoan khau trer cho bdo hiém toan
dién cda xe tuy thuéc vao loai hinh dao tao twong ung sé€ la:

For PERFORMANCE and PERFORMANCE PLUS trainings: 2,500 EUR
For ADVANCED, PRO, PRO PLUS trainings and other training formats: 5,000 EUR
Déi véi cac goi dao tao PERFORMANCE va PERFORMANCE PLUS: 2,500 EUR

Déi véi céac goi dao tao ADVANCED, PRO, PRO PLUS va céac hinh thic dao tao khac: 5,000 EUR

In the event of damage, destruction, theft, or other vehicle loss, the deductible is to be borne by the
Vehicle User, insofar as the Vehicle User is responsible for simple negligence. In the event of intent
or gross negligence, the Vehicle User’s liability shall be unlimited (Item 6).

Trong truong hop xay ra thiét hai, hdy hoai, trom cdp, hodc mat méat khac cda xe, khodn khéu trer sé
do Nguoi St Dung Xe chju, néu Nguoi St Dung Xe c6 trach nhiém do so suéat nhé. Trong truomg
hop ¢ y hodc so suét nghiém trong, trach nhiém cda Nguoi S Dung Xe sé khong bj giéi han (Muc
6).

The insurer’s further claims (for compensation), particularly in the event of gross negligence, failure
to comply with instructors’ instructions, or non-compliance with statutory regulations or required
speeds, remain hereby unaffected. Additionally, if the Vehicle User should be at fault, the Organiser
reserves the right to claim damages not compensated by the comprehensive insurer. The Organiser
further reserves the right to charge the Vehicle User, in the event of culpable behaviour, for the costs
accrued by the Organiser for processing the damage event.

Cac yéu cdu bdi thuong khac ter cong ty bdo hiém (déi véi béi thuong), dac biét la trong trromg hop
so suét nghiém trong, khéng tuan thd huéng dan cda nguoi huéng dén, hodc khong tuan thd quy
dinh phap lugt hodc téc do yéu céu, sé khong bj dnh huéng. Ngoai ra, néu Nguoi St Dung Xe ¢6 16i,
Nguoi Té Chuc ¢ quyén yéu cdu bdi thuong cho céc thiét hai khéng duoc cong ty bdo hiém toan
dién béi thuong. Nguoi Té Chike ciing ¢ quyén tinh phi Nguoi St Dung Xe déi véi cac chi phi phat
sinh do hanh vi c6 16i cia Nguoi Sir Dung Xe ma Nguoi Té Chirc phai chju dé xd ly thiét hai.

Any devices or other objects that the Vehicle User may install or bring into the vehicle are not covered
by the vehicle’s insurance, but rather must be insured by the Vehicle User.
B4t ky thiét bj hodc vat dung nao ma Nguoi St Dung Xe 1dp dat hodc mang vao xe déu khéng duoc
bdo hiém béi bdo hiém xe, ma phai duoc Nguoi St Dung Xe tw bdo quan.

Damage events are to be promptly reported to the Organiser in accordance with Item 5 (Damage
reports).
Céc s cd thiét hai phai duoc bao céo kip thoi cho Nguoi Té Chire theo quy dinh tai Muc 5 (Béo céo
thiét hai).

Damage reports/ Bao cao thiét hai

If during the assignment of the vehicle persons should be injured or killed or third party property
damaged or destroyed in the course of the vehicle’s operation (Liability), then the Vehicle User shall
promptly report said event to the Organiser, including if he or she believes that the aggrieved party
or his or her surviving dependants have no claim to compensation for damages against the owner or
the driver of the vehicle. In the event of any damage to the assigned vehicle, the Vehicle User shall
promptly contact the Organiser's on-site project manager or the instructor contracted by the
Organiser. If the Vehicle User’s stored items or parts attached to the vehicle are damaged, destroyed,
or lost, these events are likewise to be reported.
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Néu trong qua trinh stz dung xe ¢é ngudi bj thuong hodc thiét mang, hodc tai sdn cua bén thir ba bj
hw hai hodc pha hdy do viéc st dung xe (trach nhiém), Nguoi Si Dung Xe phai ngay |4p tirc thong
béo s viéc d6 cho Nguoi Té Chirc, bao gém ca truomg hop ho cho rdng bén bj thiét hai hodc nguoi
phu thuéc cia ho khéng cé quyén yéu céu béi thuong thiét hai déi véi chu sé hiu hodc tai xé cua
xe. Trong trirong hop c6 bét ky thiét hai nao déi véi xe duoc giao, Nguwsi St Dung Xe cén nhanh
chéng lién hé véi quén ly dw &n tai ché cia Nguoi Té Chire hodc huén luyén vién duoc Nguoi T6
Chirc thué. Néu dé véat hodc phu kién clia Nguoi Str Dung Xe bj hw hai, phéa hiy hodc mét mat,
nhing sw viéc nay ciing can duoc bao céo.

The damage report must in particular make the following evident to the Organiser/ Bao cao thiét hai
phai dédc biét lam r6 cac théng tin sau cho Nguwoi Té Chuc:

the date and time of the accident, / ngay va gi¢’ xay ra tai nan,
the location of the incident, / dia diém xay ra st viéc,
the address of the driver of the assigned vehicle as well as his or her driver licence information
(class, issuing authority, and date of issue), / dia chi cda tai xé xe duworc giao cung thdng tin gidy
phép lai xe (loai, co quan cap va ngay cap),
the address of any adverse party and the licence plate number of his or her vehicle as well as
his or her insurance, / dja chi cda bén bj thiét hai va bién so xe cda ho ciing nhuw thong tin bao
hiém,
a precise description of the cause of the loss (including a diagram, where possible), / mo t&
chinh xac nguyén nhan gay ra thiét hai (bao gom so’ do, néu co thé),
whether and from which office a police report has been issued, / da cé bao cao canh sat chuwa
va bao cao canh sat dé dwoc ban hanh béi co quan nao,
who shall be considered a witness, / Nhing nguoi dwoc xem la nhan chimng,
the scope of the damage, namely: / pham vi thiét hai, cu thé la:
- to the vehicle itself (collision damage), / thiét hai déi véi xe (thiét hai va cham),
- loss or injury to third parties (liability claims). / mat méat hodc thuong tich déi véi bén thir ba
(yéu cau boi thurong trach nhiém).
To the extent that the Organiser makes damage protocols available to the Vehicle User, said
protocols are to be used by the Vehicle User in the damage report.
Néu Nguoi Té Chire cung cdp cac mau béo céo thiét hai cho Nguwoi St Dung Xe, cac mau nay phai
duwoc str dung trong bao cao thiét hai.

The Vehicle User or the driver shall take all appropriate and necessary measures to resolve the
damaging event. In particular, this means that the Vehicle User or driver must truthfully and
completely answer the Organiser’s questions regarding the circumstances of the damaging event
and may not leave the scene of the accident until it has been possible to make observations that are
necessary and, in particular, important for the Organiser to be able to assess the damaging event, or
until the Organiser has had the opportunity to make said observations.

Nguoi St Dung Xe hodc tai xé phai thuc hién tat cd cac bién phéap thich hop va cén thiét dé giai
quyét sw viéc gay thiét hai. Cu thé, Nguoi Sty Dung Xe hodc tai xé phai trd 16i trung thue va day di
cac cau haéi cda Nguoi Té Chike lién quan dén hoan canh cua suw viéc gay thiét hai va khéng duoc
roi khdi hién trwong tai nan cho dén khi d3 thuc hién cac ghi nhén cén thiét, dac biét 1a nhdng thdng
tin quan trong dé Nguoi Té Chic cé thé dénh gia s viéc gay thiét hai, hodc cho dén khi Nguoi T6
Chdre c6 co héi thuc hién cac ghi nhén dé.

In the event of an accident on public roads, the Vehicle User or the driver is to promptly notify and
consult with the police; if the police cannot be reached by telephone, then the accident is to be
reported at the nearest police station.

Trong trromg hop x4y ra tai nan trén duong cong céng, Nguoi Sir Dung Xe hodc tai xé phadi nhanh
chéng théng bao cho cénh séat va phéi hop véi ho; néu khdng thé lién lac véi cdnh sét qua dién thoai,
thi phéi bao céo vé vu viéc tai nan tai dén canh sat gan nhét.
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The Vehicle User is not authorised to independently undertake repair work or have repair work
undertaken. Repair work shall be undertaken exclusively by the Organiser or commissioned by
Mercedes-AMG GmbH.

Nguwai Sir Dung Xe khéng duwgc phép twry thuc hién cdng viéc sira chira hodc thué nguoi khac thuc
hién cong viéc sira chia. Moi cong viéc sika chia phai duoc thuc hién béi Nguoi Té Chic hodc
duoc Gy quyén béi Mercedes-AMG GmbH.

Liability of the Vehicle User/ Trach nhiém cda Ngwoi Str Dung Xe

The Vehicle User shall be liable to the Organiser from the time of delivery until the return of the
vehicle without limitation for damages, destruction, theft, or other loss or seizure with respect to the
vehicle, insofar as the Vehicle User is responsible for intent or gross negligence. In the event of
simple negligence, Item 4 (Insurance) shall apply.

Nguwdi Stk Dung Xe sé chju trach nhiém véi Nguoi T4 Chire tir thoi diém giao xe cho dén khi trg lai
ma khong c6 gi6i han déi véi thiét hai, hdy hoai, trém cédp, hodc bat ky mat mat hodc tich thu nao lién
quan dén xe, trong trromg hop Nguoi St Dung Xe c¢6 trach nhiém do cé y hodc so suat nghiém
trong. Trong truomg hop so suét nhé, Muc 4 (Bo hiém) sé duoc ap dung.

Moreover, the Vehicle User shall be liable without limitation insofar as the vehicle is damaged,
destroyed, or lost upon use outside the agreed purpose in accordance with Item 1.2 or in violation of
safety regulations in the course of driving events (Item 3.3 of the zet:motion. GmbH General Terms
and Conditions for Travel Services and Events).

Ngoai ra, Ngwoi St Dung Xe sé chju trach nhiém khéng giéi han trong truromg hop xe bj huw hai, hdy
hoai hodc méat mat khi st» dung khéng dung muc dich da théa thuan theo Muc 1.2 hodc vi pham céc
quy dinh an toan trong qud trinh tham gia cac s kién lai xe (Muc 3.3 cta Piéu Khodn Chung
zet:motion. GmbH vé Djch vu Du lich va Sy kién).

Enquiries from legal authorities/Yéu cau ttr cdc co’ quan phap ly

Upon written request, the Organiser and Mercedes-AMG GmbH (as the owner of the vehicle) are
authorised to disclose the name and private address of the Vehicle User to any domestic or foreign
authority due to criminal or administrative offences in conjunction with the use of the vehicle.
Furthermore, for this purpose, the Vehicle User is required to disclose to the Organiser the names
and private addresses of employees and other persons who have used the vehicle; the Organiser
and Mercedes-AMG GmbH are also authorised to disclose this information in the event of enquiry
from legal authorities as described above.

Theo yéu céu bang van ban, Nguoi Té Chirc va Mercedes-AMG GmbH (véi tw cach |a chd sé hdu
xe) c6 quyén tiét 16 tén va dia chi ca nhan cia Nguoi St Dung Xe cho bét ky co quan trong nuéc
hodc nuwéc ngoai nao lién quan dén cac vi pham hinh sy hodc hanh chinh lién quan dén viéc st dung
xe. Hon nita, vi ly do nay, Nguoi Str Dung Xe c6 trach nhiém cung cdp cho Nguoi Té Chirc tén va
dia chi ca nhan cda nhén vién va céc cé nhan khéac da st dung xe; Nguoi Té Chic va Mercedes-
AMG GmbH ciing cé quyén tiét 16 thong tin nay khi c6 yéu cdu tir cac co quan phép ly nhw @4 mé ta
o trén.
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Applicable law, place of jurisdiction/Luét &p dung, dia diém xét x ¢

Upon written request, the Organiser and Mercedes-AMG GmbH (as the owner of the vehicle) are
authorised to disclose the name and private address of the Vehicle User to any domestic or foreign
authority due to criminal or administrative offences in conjunction with the use of the vehicle.
Furthermore, for this purpose, the Vehicle User is required to disclose to the Organiser the names
and private addresses of employees and other persons who have used the vehicle; the Organiser
and Mercedes-AMG GmbH are also authorised to disclose this information in the event of enquiry
from legal authorities as described above.

Theo yéu cau bang vadn ban, Nguoi Té chirc va Mercedes-AMGGMbH (véi t cach la chid sé hiu
xe) duoc dy quyén tiét 16 tén va dia chi ca nhan ciia Nguoi Stk Dung Xe cho bét ky co quan trong
nwéc hodce nuwéc ngodi do cac vi pham vé hinh sw hodc hanh chinh lién quan dén viéc sir dung xe.
Hon nira, vi ly do nay, Nguoi Str Dung Xe phai tiét 16 cho Nguoi Té Chire tén va dia chi ca nhan cda
nhan vién va nhitng ngudi khac da sir dung xe; Nguoi Té Chirc va Mercedes-AMG GmbH ciing duoc
Gy quyén tiét 16 théng tin nay trong triromg hop ¢ yéu céu tir céc co quan phép ly nhuw trén.
German substantive law shall apply to the contractual relationship between the Vehicle User and the
Organiser. The Vehicle User may assert claims arising from consumer-protection standards under
German law or under the law of the EU member state in which he or she lives.

Ludt hién hanh cda Burc sé dwoc ap dung cho méi quan hé Théa thuén gidka Ngwoi Str Dung Xe va
Nguoi Té Chire. Nguoi St Dung Xe cé quyén yéu cdu béi thuong dua trén cac tiéu chudn bdo vé
nguoi tidu dung theo luat Pirc hodc theo luat cia qudc gia thanh vién EU ma ho cw tra.

The exclusive place of jurisdiction with respect to all current or future claims arising from or in
connection with this Vehicle Assignment Agreement for fully qualified merchants, for persons who
have no domestic place of general jurisdiction, and for persons who have moved their domicile or
usual place of residence abroad after the conclusion of the Agreement or whose domicile or usual
place of residence is unknown at the time the action is brought as well as passive litigation shall be
Stuttgart, Germany.

Dja diém c6 thdm quyén tai phan duy nhét déi véi tat ca cac khiéu kién hién tai hodc tuong lai phat
sinh tir hodc lién quan dén Théa thuan Giao Xe nay déi véi cac thuong nhan da diéu kién, déi véi
nhiing nguoi khéng cé dia chi cw tri trong quéc gia c6 thdm quyén chung, va déi véi nhiing nguoi
da chuyén dia chi cw trii hodc noi & thuong tri & nwéc ngoai sau khi ky két Théa thudn hodc cé dia
chi cw trii hodc noi & thuong tri khoéng rd rang vao thoi diém khéi kién, ciing nhuw cac vu kién thu
déng sé la Stuttgart, Dlrc.

Severability clause / Diéu kién kha tach

If one or more provisions of this Agreement should be or become ineffective, void or unenforceable
or if a loophole in this Agreement should become evident, then the validity of the remaining provisions
shall not thereby be affected. The invalid, unenforceable or incomplete provision shall be substituted
or supplemented, respectively, by an appropriate provision reflecting, tot he extent permitted by law,
as closely as possible to what the Parties originally intended or would have intended according to the
sense and purpose of this Agreement if they had considered the issue. This shall also apply if the
invalidity of a clause is due to a legally inadmissible extent of performance or period of time (term or
date). In such cases, a legally permissible measure of performance or period of time that as closely
as possible resembles what was intended shall take effect in lieu of what was agreed.

Néu mét hodc nhiéu diéu khodn cda Thdéa thudn nay bj hodc tré nén mét hiéu luc, vd hiéu hodc
khong thé thi hanh, hodc néu cé mét 16 héng trong Théa thuan nay tré nén ré rang, thi tinh hop 1é
cla céc diéu khoan con lai sé khéng bj dnh hudng. Biéu khodn khdng hop 16, khéng thé thi hanh
hodc khoéng hoan chinh sé duoc thay thé hodc bé sung bang moét diéu khodn thich hop phén anh,
trong pham vi phap lugt cho phép, gén nhét véi y dinh ban dau cda cac Bén hodc y dinh ma ho c6
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thé d4 c6 theo nghia va muc dich cta Théa thuén nay, néu ho da xem xét van dé. Piéu nay ciing 4p
dung néu tinh vé hiéu cda mét diéu khodn do muc dé thuc hién hodc thoi gian (théi han hodc ngay)
khong hop phap. Trong nhitng truong hop nhw vy, mét bién phap hop phéap vé thuc hién hodc thoi
gian, gan nhat véi nhitng gi da duoc duw dinh, sé c6 hiéu luc thay cho nhitng gi da duoc théa thuén.
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The zet:motion. GmbH General Terms and Conditions for Travel Services and Events apply/Cac Diéu
Khodn va biéu Kién Chung cta zet:motion. GmbH vé Djch vu Du ljch va Swkién ap dung.

(Location, Date/Pja diém, Ngay)

(Signature of the Vehicle User/Chi ky cua Nguwdi St Dung Xe) (Signature of the Organiser/Chi¥ ky cda Nguéi Té Chiic)

Annexes to the Vehicle Assignment Agreement / Phu luc cda Théa thuén giao xe
- zet:motion. GmbH General Terms and Conditions for Travel Services and Events / Diéu khoan va
Diéu kién chung cda zet:motion. GmbH déi véi Djch vu Du lich va St kién
- Waiver of Liability Claims of the Vehicle User/ Mié&n tri» Trach nhiém ctia Ngwoi S& dung Xe
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Privacy Policy zet:motion. GmbH / Chinh sach Bao méat cda zet:motion. GmbH

With the AMG Experience, zet:motion. GmbH, as a tour operator, offers various event formats and tours,
such as driver safety training and drives. The exclusive tour operator and contract partner is zet:motion.
GmbH. zet:motion. GmbH is authorized to the AMG brand under license on the basis of an agreement with
Mercedes-AMG GmbH. / Vé&i chwong trinh AMG Experience, zet:motion. GmbH, véi vai tro cong ty I hanh,
cung cédp nhdng hinh thic sw kién va tour khac nhau, vi du nhw hudn luyén an toan lai xe va cac chuyén
l&i ther. Cong ty |k hanh déc quyén va déi tAc Théa thuan la zet:motion. GmbH. zet:motion. GmbH duoc cép
phép st dung thwong hiéu AMG dya trén théa thuan voi Mercedes-AMG GmbH.

Thank you for your interest in our Vehicle Assignment Agreement or in participating in our event as part
of the AMG Experience and the products and services offered in that context. Privacy protection when
processing personal information as well as the security of all business data are important concerns for us that
we incorporate into our business processes. You will find detailed information about how your information will
be processed here. / Cdm on ban da quan tdm dén Théa thudn Giao xe cda ching t6i hodc d4 tham gia sw
kién trong khudn khé chwong trinh AMG Experience va cac san pham, djch vu lién quan. Viéc bdo vé
quyén riéng tw khi xtr ly théng tin ca nhan ciing nhw ddm bao an toan cho tat cé di liéu kinh doanh 1a nhiing
van dé quan trong ma ching t6i luén tich hop vao quy trinh kinh doanh cda minh. Ban c6 thé tim thdy thong
tin chi tiét vé cach xw Iy thong tin cda ban tai day.

Controller according to Art. 4 para. 7 EU-General Data Protection Regulation (GDPR) / Ngwoi
kiém sodt theo Diéu 4, khodn 7 Quy dinh chung vé bdo vé di liéu cda EU (GDPR)
zet:motion.GmbH

Schelmenwasenstr. 39

70567 Stuttgart

Telefon: +49 (0) 711 34 03 35 55

E-Mail: amg-experience@zet-motion.de

Data protection officer of the controller / Nhan vién bdo vé di# liéu cda bén kiém soéat

The data protection officer can be reached at / Nhan vién bao vé di liéu c6 thé duoc lién hé qua:
datenschutz@zet-project.de

1. Rights of the data subject (Art. 15. GDPR) / Quyén cta Chd Thé D Liéu (Piéu 15 GDPR)

In the following, we will inform you about your data subject rights. You can exercise these rights at any time
and contact us directly for this purpose. If you request these rights from us, we will examine them in detail,
considering the associated legal requirements and conditions. If necessary, we will request further information
from you. We will explain the results of our examination and our procedure for fulfilling your request to you in
detail. It is possible that we will not be able to fully comply with your requests in the way you would like.

Sau day, chiing t6i sé thong tin cho ban vé cac quyén cda chd thé di liéu. Ban cé thé thuc hién cac quyén
nay bat c ltc nao va lién hé truc tiép véi ching toi dé 1am viéc nay. Néu ban yéu cdu thuc hién cac quyén
nay, chiing tdi sé xem xét ky ludng, duwa trén cac yéu cdu va diéu kién phap Iy lién quan. Néu cén thiét, chiing
t6i s& yéu cdu thém théng tin ter ban. Chang tdi sé gidi thich chi tiét két qué cda qua trinh xem xét va céch
thire thuc hién yéu cdu cda ban. C6 thé ching t6i sé khong thé hoan toan dép mg yéu céu cua ban theo
cach ban mong muén.

This should not prevent you from claiming your rights from us or from inquiring with us in this regard. We
will be happy to answer any questions you may have.
Piéu nay sé khdng ngédn cén ban yéu cédu vé quyén cda minh hodc lién hé véi ching t6i vé van dé nay.
Chung t6i s&n sang trg 164 bat ky cau héi nao cda ban.
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a) Right of access (Art. 15 GDPR) / Quyén truy cap (Piéu 15 GDPR)

In accordance with the law, you have the right to request information from us at any time as to whether and
which of your personal data is being processed by us. This also includes information on the purposes of
processing, if applicable, recipients to whom we have disclosed your data, the planned storage period and, if
applicable, information on the origin of this data if we have not collected it directly from you. In addition, you
have the right to a one-time free copy of your personal data stored by us. We reserve the right to charge a
reasonable administrative fee for making the following copies.

Theo quy dinh cda phap luat, ban cé quyén yéu céu ching t6i cung cép thdng tin bat ky lic nao vé viéc liéu
di? liéu ca nhan cida ban cé dang duoc xir ly hay khéng, va néu cé thi di¥ liéu nao dang duoc xi ly. Diéu nay
bao gém thoéng tin vé muc dich xt¥ ly, néu c6, ngudi nhan ma chung toi d4 tiét 16 di liéu cda ban, théi gian
Iwu trik dur kién, va néu co, théng tin vé ngudn géc cua di liéu néu ching téi khéng thu thap truc tiép ter ban.
Ngoai ra, ban c6 quyén nhan mét ban sao mién phi mét 1an vé di liéu cé nhdn ma ching téi lwu trik. Chang
tdi 6 quyén tinh phi qudn Iy hop ly cho viéc cung cép cac ban sao tiép theo.

b) Right of rectification (Art. 16 GDPR) / Quyén chinh stra (Piéu 16 GDPR)

You have the right to request us to correct any inaccurate data we have stored about you. This also includes
the right to have incomplete personal data completed.

Ban c6 quyén yéu céu ching toi stra bat ky di liéu nao khéng chinh xac ma chung téi lwu trik vé ban. Diéu
nay bao gém quyén bé sung théng tin ca nhan néu di liéu con thiéu.

c)Right to erasure (Art. 17 GDPR) / Quyén x6a di¥ liéu (Piéu 17 GDPR)

You have the right to request us to delete data that we have stored about you. If we have published data
about you, this also includes our obligation, within the framework of the "right to be forgotten" pursuant to
Article 17 (2) of the GDPR, to forward your request to delete all links to this data and copies or replications
of this data to other controllers of this published personal data, considering available technology and
implementation costs.

Ban c6 quyén yéu cdu ching tdi xéa di¥ liéu ma chung téi da lwu trik vé ban. Néu ching téi da céng khai div
liéu vé ban, diéu nay bao gédm ca nghia vu cia ching tdi, theo khuén khé "Quyén duoc lang quén” theo Pidu
17(2) GDPR, gt yéu cdu cua ban dé xoa tét c4 céc lien két dén dir liéu nay va cac ban sao hodc sao chép
ctia di¥ liéu nay dén céc bén kiém soat khac, xem xét cong nghé hién c6 va chi phi trién khai.

d) Right to restriction of processing (Art. 18 GDPR) / Quyén han ché xd ly (Piéu 18 GDPR)

You have the right to demand that we restrict the processing of data that we have stored about you. After
that, processing of this data is only possible with your consent or for a few legally defined purposes.

Ban c6 quyén yéu cdu ching t6i han ché viéc xw ly di liéu ma chung t6i da lwu triv vé ban. Sau dé, viéc xi
ly di¥ liéu nay chi cé thé thue hién vai sw dbng y cua ban hodc cho mét sé6 muc dich phép ly duoc quy dinh
r6 rang.

e) Right to object to processing (Art. 21 GDPR) / Quyén phan déi x ly di# liéu (Piéu 21 GDPR)
Insofar as we base the processing of your personal data on the balance of interests, you can object to the
processing. This is the case if the processing is not necessary, in particular, for the performance of a contract
with you, which is shown by us in each case in the following description of the functions. When exercising
such an objection, we ask you to explain the reasons why we should not process your personal data as we
have done. In the event of your justified objection, we will review the situation and either discontinue or adjust
the data processing or show you our compelling legitimate grounds on the basis of which we will continue the
processing.

Trong truomg hop ching t6i dua trén viéc xi ly diF liéu ca nhan cda ban trén co sé can nhéc loi ich, ban c6
thé phan déi viéc xt ly. Biéu nay ap dung trong truomg hop viéc xd Iy khdng cén thiét, dac biét la dé thuc
hién Théa thuan véi ban, diéu ma ching t6i sé chi rd trong mdi md ta chire ndng lién quan. Khi thuc hién
quyén phén déi, ching t6i yéu cdu ban gidi thich ly do tai sao ching tdi khéng nén xd ly di¥ liéu ca nhan cda
ban nhuw d4 thuc hién. Néu phdn déi ciia ban 1a hop 1y, ching t6i sé xem xét lai va dimg hodc diéu chinh viéc
xtr ly di# liéu hodc trinh bay céc ly do chinh dang dé tiép tuc xd ly.
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Of course, you can object to the processing of your personal data for purposes of advertising and data analysis
at any time. You can inform us about your advertising objection via the contact channels listed above.

T4t nhién, ban c6 thé phan déi viéc xi ly di# liéu ca nhan cda minh cho muc dich quéng céo va phan tich di@
lidu bat ci¥ It ndo. Ban c6 thé théng bao cho chiing t6i vé viéc phan déi quang cao thdng qua cac kénh lién
lac néu trén.

f) Right to revoke consent under data protection law (Art. 7 GDPR) / Quyén rit lai sw déng y (Piéu 7
GDPR)

If you have given your consent to the processing of your data, you may revoke it at any time in accordance

with Article 7 (3) of the GDPR. Such revocation affects the permissibility of processing your personal data

after you have expressed it to us.

Néu ban da déng y cho viéc xtly di liéu, ban cé thé rit lai bat ct? ltic nao theo Piéu 7(3) GDPR. Viéc rut lai

sé dnh hudng dén tinh hop 1é cda viéc x ly di? liéu ca nhan cda ban ké ttr khi ban thong béo cho chiing toi.

g) Right to data portability (Art. 20 GDPR) / Quyén chuyén di liéu (Piéu 20 GDPR)

You have the right to receive from us personal data that you have provided to us in a structured, common and
machine-readable format for the purpose of transferring it to another controller. At your request and taking
into account the available technical possibilities, this also includes direct transfer from us to the other
responsible party.

Ban c6 quyén nhan di¥ liéu ca nhan ma ban da cung cép cho ching t6i & dinh dang cé céu tric, phd bién va
c6 thé doc bang méy dé chuyén dén mot bén kiém soat khac. Theo yéu cdu cida ban va xem xét cac kha
néng ky thuét hién cé, diéu nay bao gém ca viéc chuyén truc tiép tor ching toi dén bén chiju trach nhiém khac.

h) Right of appeal to a supervisory authority (Art. 13 GDPR) / Quyén khiéu nai Ién co’ quan giam sat
(Piéu 13 GDPR)

You have the right to lodge a complaint about our processing of data relating to you with a data protection

supervisory authority at any time. You can reach the responsible data protection authority at:

Ban c6 quyén khiéu nai vé viéc chang t6i xwr ly di¥ liéu lién quan dén ban tai bat ky co quan bao vé di¥liéu nao.

Ban c6 thé lién hé véi co quan bdo vé di¥ liéu co thadm quyén tai:

Der Landesbeauftragte fur den Datenschutz und die Informationsfreiheit Baden-Wurttemberg,

Postfach 10 29 32, 70025 Stuttgart

i) Automated decision-making including profiling (Art. 22 GDPR) / Quyén déi véi quyét dinh tw déng,
bao gém phan tich hé so’ (Diéu 22 GDPR)

You have the right to obtain information about the existence of automated decision-making, including profiling,

pursuant to Article 22(1) and (4) of the GDPR and - at least in these cases - meaningful information about

the logic involved and the scope and intended effects of such processing for the data subject.

Ban c6 quyén nhan théng tin vé viéc c6 tén tai bat ky quyét dinh twr ddéng nao, bao gém phan tich hé so, theo

Diéu 22(1) va (4) GDPR, va it nhét trong céc triromg hop nay, nhén théng tin c6 y nghia vé logic va pham vi

ciing nhw céc dnh hudéng duw kién cda viéc i ly nay déi véi ban.

2.Legal basis for the processing of personal data (Art. 6 GDPR) / Co’sé phéap ly cho viéc xtrly diliéu
cd nhan (Piéu 6 GDPR)

(1) Insofar as we obtain the consent of the data subject for processing operations involving personal
data, this shall be based on the legal basis of Art. 6 (1) a of the EU General Data Protection
Regulation (GDPR).

Trong pham vi ma chiing téi cé duoc sy déng y cta chd thé dir liéu déi véi cac hoat dong xir ly lién
quan dén di liéu ca nhén, co sé phap Iy cho viéc nay dwa trén Diéu 6 (1) a ca Quy dinh Chung
vé Bdo vé D liéu (GDPR) cda EU.
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(2) When processing personal data that is necessary for the performance of a contract to which the
data subject is a party, Art. 6 (1) lit. b GDPR serves as the legal basis. This also applies to
processing operations that are necessary for the performance of pre-contractual measures.

Khi xt# ly dé# liéu c& nhan cén thiét cho viéc thuc hién mét Théa thudn ma cha thé dik liéu la mot
bén tham gia, Diéu 6 (1) b GDPR sé& duwoc st dung lam co s& phép ly. Piéu nay ciing ép dung cho
cac hoat déng xir ly cén thiét cho viéc thuc hién cac bién phap tién Théa thuan.

(3) Insofar as processing of personal data is necessary for compliance with a legal obligation to which
our company is subject, Art. 6 (1) c GDPR serves as the legal basis.

Trong truong hop xir ly diF liéu ca nhan |a cén thiét dé tuan thu nghia vu phap ly ma cong ty ching
t6i phai tuan theo, Piéu 6 (1) c GDPR sé la co' sé phap ly.

(4) In the event that vital interests of the data subject or another natural person make processing of
personal data necessary, Art. 6 (1) (d) GDPR shall serve as the legal basis.

Trong truomg hop céac loi ich séng con cda chd thé di liéu hodc thé nhan khac yéu cdu viéc x ly
di¥ liéu cé nhén, Biéu 6 (1) d GDPR sé /a co sé phap Iy.

(5) If the processing is necessary to protect a legitimate interest of our company or a third party and
the interests, fundamental rights and freedoms of the data subject do not override the first-
mentioned interest, Art. 6 (1) (f) GDPR shall serve as the legal basis for the processing.

Néu viéc xt¥ ly 14 cén thiét dé bdo vé loi ich hop phép cta céng ty ching tdi hodc cta bén thi ba
va loi ich, quyén co béan, va tw do cua chd thé diF liéu khdng vuot tréi hon loi ich duoc dé cap déu
tién, Piéu 6 (1) f GDPR sé la co sé& phap ly cho viéc xcz ly.

3. Information about the collection of personal data/ Théng tin vé viéc thu thdp dliéu ca nhan

We provide information below regarding the collection of personal information that is necessary for preparing
and implementing the Vehicle Assignment Agreement. / Chang tdi cung cép théng tin dudi ddy vé viéc thu
thap di? liéu ca nhan cén thiét cho viéc chudn bj va thuc hién Théa thuan Giao xe.

Personal data is all data that can be related to you personally, e.g., name, address, e-mail address, user
behavior. / Di¥ liéu ca nhan 1 tat c4 cac thong tin co thé lién quan dén ban mét cach ca nhan, vi du: tén, dia
chi, dja chi e-mail, hanh vi ngwoi st dung.

The objectives depend on the actual agreement and particularly include: / Cac muyc tiéu phy thudc vao théa

thuan thuc té va cu thé bao gém:

- processing of the Vehicle Assignment Agreement / xi# ly Thda thudn Giao xe

- support and service before, during, and after the vehicle assignment/event / hé tror va dich vy truéc, trong,
va sau khi giao xe/str kién

- vehicle assignment / giao xe

- processing damage events or traffic offenses / xt¥ ly cac sw kién thiét hai hodc vi pham giao théng

4. Data deletion and storage duration / X6a déliéu va thoi gian Iwu trie

(1) The personal data of the data subject shall be deleted or blocked as soon as the purpose of the
storage expires. / Di¥ liéu ca nhan cia chd thé diF liéu sé bj xd6a hodc chan ngay khi muc dich lwu
trip két thac.

(2) Storage may also take place if this has been provided for by the European or national legislator in
Union regulations, laws or other provisions to which the controller is subject. / Viéc luu triv c6 thé
tiép tuc néu duoc quy dinh béi lut phap Chau Au hodc quéc gia trong céc quy dinh cda Lién minh,
luat hodc céac quy dinh khdc ma nguoi kiém soat phai tuan theo.

(3) Data shall also be blocked or deleted if a storage period prescribed by the standards expires, unless
there is a need for further storage of the data for the conclusion or performance of a contract / D&
lidu ciing sé bj chan hodc x6a néu théi han luu triv duoc quy dinh theo cac tiéu chudn da hét, trr khi
c6 nhu cdu lweu triv thém di? liéu cho viéc két thic hodc thue hién Théa thudn.
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5. Definitions / Binh nghia

a) Personal Data/Dwliéu ca nhéan

Any information relating to an identified or identifiable natural person (‘data subject’); an identifiable
natural person is one who can be identified, directly or indirectly, in particular by reference to an identifier
such as a name, an identification number, location data, an online identifier or to one or more factors
specific to the physical, physiological, genetic, mental, economic, cultural or social identity of that natural
person.

Bét ky théng tin nao lién quan dén mot cé nhan da duoc xac dinh hodc c6 thé xac dinh duoc (‘chd thé
dir liéu’); mét ca nhan cé thé xéc dinh la ngudi c6 thé duoc xac dinh, truc tiép hodc gian tiép, dac biét
thdng qua cac yéu té nhw tén, ma sé dinh danh, dé¥ liéu vj tri, dinh danh truc tuyén hodc cac yéu té déc
trieng cho danh tinh thé chét, sinh ly, di truyén, tinh than, kinh té, van héa hodc xa héi ctia nguoi dé.

b) Processing/ X ly

Any operation or set of operations which is performed on personal data or on sets of personal data, whether
or not by automated means, such as collection, recording, organization, structuring, storage, adaptation or
alteration, retrieval, consultation, use, disclosure by transmission, dissemination or otherwise making
available, alignment or combination, restriction, erasure or destruction.

Bét ky hoat déng hodc tap hop céc hoat déng nao duoc thuc hién trén di liéu ca nhan, du cé tw dong hay
khéng, chang han nhuw thu thép, ghi chép, té chirc, céu tric, lwu trik, diéu chinh hodc stra déi, truy xuét,
tham vén, stz dung, tiét 16 qua truyén tai, phé bién hodc cung cdp bang cach khéc, can chinh hodc két hop,
han ché, x6a hodc tiéu hay.

c) Restriction of Processing / Han ché xa ly
The marking of stored personal data with the aim of limiting their processing in the future. / Viéc danh d4u
di liéu cé nhéan da duoc lwu trik nhdm muc dich han ché viéc x& ly chung trong twong lai.

d) Profiling / Phan tich hé so
Any form of automated processing of personal data consisting of the use of personal data to evaluate
certain personal aspects relating to a natural person, in particular to analyze or predict aspects
concerning that natural person’s performance at work, economic situation, health, personal preferences,
interests, reliability, behavior, location or movements.
Bét ky hinh thic xd¢ Iy tw dong di# liéu ca nhan bao gém si dung di¥ liéu cé nhan dé danh gia mét sé khia
canh ca nhan nhét dinh lién quan dén mét ca nhan tw nhién, déc biét la gé phéan tich hodc dw doan cac
khia canh lién quan dén hiéu suét lam viéc, tinh hinh kinh té, strc khée, sé thich ca nhan, méi quan tam,
dé tin cdy, hanh vi, vj tri hodc cac hoat ddng di chuyén cua ca nhén do.

e) Pseudonymisation /Bidanh hoa

The processing of personal data in such a manner that the personal data can no longer be attributed to
a specific data subject without the use of additional information, provided that such additional information
is kept separately and is subject to technical and organizational measures to ensure that the personal
data are not attributed to an identified or identifiable natural person.

Viéc xtr ly di¥liéu ca nhan theo cach ma dé¥ liéu ca nhan khoéng con duoc quy cho mét chd thé dik liéu cu
thé ma khong st dung théng tin bé sung, véi diéu kién théng tin bé sung nay dwoc lwu trik riéng biét va
tuan theo cac bién phap ky thuat va té chirc nhdm dam béo rang di liéu cé nhan khéng duwoc quy cho
mot ca nhéan da duoc xac dinh hodc cé thé xac dinh duorc.
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f) Controller / Bén kiém soat di@liéu

The natural or legal person, public authority, agency or other body which, alone or jointly with others,
determines the purposes and means of the processing of personal data; where the purposes and means
of such processing are determined by Union or Member State law, the controller or the specific criteria
for its nomination may be provided for by Union or Member State law.

C4 nhan hodc phdp nhén, co quan coéng quyén, t6 chirc hodc co quan khéc, riéng 1é hodc cung nhau,
xac dinh myc dich va phuwong thirc cda viéc xi ly diF liéu ca nhan; khi muc dich va phuwong thic cda
viéc xt¥ ly duoc quy dinh béi lugt cda Lién minh hodc lut Quéc gia Thanh vién, bén kiém soéat hodc cac
tiéu chi cu thé dé chi dinh c6 thé duoc quy dinh béi luat cia Lién minh hodc luat Quéc gia Thanh vién.

g) Processor/Bén xly dliéu
A natural or legal person, public authority, agency or other body which processes personal data on behalf
of the controller. / Ca nhan hodc phap nhan, co quan céng quyén, té chirc hodc co quan khac xd ly div
liéu c& nhan thay mét cho bén kiém soat.

h) Third party / Bén thir ba
Means a natural or legal person, public authority, agency or body other than the data subject,
controller, processor and persons who, under the direct authority of the controller or processor, are
authorized to process personal data.
C6 nghia la cé& nhéan hodc phap nhan, co quan céng quyén, té chirc hodc co quan khéc khéng phai
la cha thé dirliéu, bén kiém soat di# liéu, bén x ly di¥ liéu va nhitng ngudi duéi quyén cda bén kiém
soat hodc bén xd& ly, dwoc phép xi¥ ly diliéu ca nhan.

i) Consent/Swdéngy
The data subject any freely given specific, informed and unambiguous indication of his or her wishes in
the form of a statement or other unambiguous affirmative act by which the data subject signifies his or
her agreement to personal data relating to him or her being processed.
Chd thé dé liéu tw nguyén dua ra sw dong y cu thé, duoc théng tin ré rang va khéng mo hd duéi hinh
thire tuyén bé hodc hanh dong khdng dinh ré rang khéc dé xac nhan rang ho déng y véi viéc xi ly dir
liéu cé nhéan lién quan dén ho.

Status: 10.02.2022 / Céap nhét: 10.02.2022
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WAIVER OF LIABILITY CLAIMS / THONG BAO MIEN TRACH NHIEM

Participant/Vehicle User:
Ngwoi tham gia/Ngwdi Str Dung Xe:

(Last name, First name / Ho, Tén)

Event/ Swrkién:

(Name of event/ Tén sw kién)

(Location, Date/ Bja diém, Ngay)

The Participant/Vehicle User declares that/ Nguoi tham gia/Ngudi Str Dung Xe tuyén bé rang:

(1) | am participating in the Event at my own risk, | am exclusively responsible under civil and
criminal law for any damages | may cause, including damages to the vehicle that | use. / Toi
tham gia st kién nay tw chju trach nhiém, va chju tradch nhiém hoan toan theo phap luat dan sw
va hinh sw vé bét ky thiét hai nao ma téi c6 thé gay ra, bao gédm ca thiét hai déi véi xe ma toi st
dung.

(2 | acknowledge that neither the other Event participants nor the Organiser (collectively the
“Beneficiaries” for the purposes of this Risk Disclosure Statement) are liable to me with respect
to personal injury, property damage, or financial loss. / Téi thira nhan rang nhing nguoi tham
gia khac 1&n Nguoi Té Chuc (goi chung la “Nguoi Thu Hudéng” trong Théng béao Mién Tréach
Nhiém nay) khong cé trach nhiém déi véi toi vé bét ky chén thuong cé nhén, thiét hai tai san,
hodc tén that tai chinh nao.

However, this exclusion of liability shall not apply / Tuy nhién, st mién trir trach nhiém nay khéng

ap dung:

- ifthe Beneficiaries are responsible for intent or gross negligence, or / néu Nguoi Thu Hudéng
chiu trach nhiém do c6 y hodc so suat nghiém trong, hodc

— to damages arising from loss of life, bodily injury, or damage to health due to negligent
violation of duty on the part of the Beneficiaries or intentional or negligent violation of duty
on the part of a legal representative or vicarious agent of the Beneficiaries. / déi véi thiét
hai phét sinh tir cai chét, thuong tich co thé, hodc tén hai dén sirc khde do vi pham nghia
vu so suét cia Nguoi Thu Huéng hodc vi pham nghia vu cé y hodc so suét cda dai dién
hop phap hodc ngwoi dai dién cda Ngwoi Thy Huong.

(3) | agree to the previously mentioned exclusion or limitation of liability not only on my own behalf,

but also on behalf of my companions, employees, and all natural or legal persons to whom
claims may be passed in the event of a damaging event. / Téi déng y véi sy mién trir hodc han
ché trach nhiém da néu khéng chi thay mat cho ban than ma con thay mét cho nhing nguoi di
cung, nhan vién, va tat cd cac ca nhan hodc phap nhan ma yéu céu co thé duoc chuyén giao
trong trwrong hop xay ra thiét hai.
To the extent that the persons | represent do not authorize this, | hereby indemnify the
Beneficiaries against all claims that may be asserted against them due to the non-applicability
of the above conditions of liability. / Trong trurong hop nhing nguwdi téi dai dién khdng dy quyén
cho diéu nay, t6i cam két béi thuong cho Nguoi Thu Hudng déi véi tét cd cac yéu cdu co thé
duoc duwa ra chéng lai ho do khong &p dung céc diéu kién trach nhiém trén.



(4 Moreover, | hereby fully indemnify the Beneficiaries against all claims that may be asserted by
third parties against the Beneficiaries due to a damaging event caused by me. / Ngoai ra, t0i
cam két hoan toan béi thuong cho Nguoi Thu Huwdng dbi véi tét ca cac yéu céu co thé duoc
bén thir ba duwa ra chéng lai Nguwoi Thu Huéng do sw kién gay thiét hai ma téi da gay ra.

(Location, Date / Dja diém, Ngay)

(Signature of the Participant/Vehicle User / Chir ky cua Nguoi tham gia/Nguoi Str Dung Xe)
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